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9t ft ]UmnirtirtrV»tluit oo the 4th day or OcMm, !■ 

I the 48th year of the iDdependence of the United States of America, 
I E. BUtt L £. White, of the said Diitrict, have deposited in this of- 
f fioe the title of a Book, the right whereof thej daim as Proprietorty 
in the words following, to wit : « A new Editkw of a Hebrew Grammar, conside* 
raUj altered, and much enlarged. Bj Joseph Samuel C.F. Frej, Editor of a 
new Edition of Vanderhooght's Hebrew Bible, and Author of a Hebrew Iiezkon 
fa Latin and English." 

In conformity to the Act of Congress of the United States, entitled « An Act 
for the encouragement of Learning, by securing the copies of Slapsr Charts, and 
Books, to the authors and proprietors of such copies, during the time therein men- 
tioned.*' And also to an Act, entitled <' an Act, supplemenUry to an act, entitled 
an Act for the encowragement of Learning, by securing the copies of Mapt| 
Charts, and Books, to the authors and proprietors of such copies, during tha 
times therein mentioned, and extending the benefits thereof to the arts of dMigM* 
ingi togravingi a»d etching historical and other prints." 

JAMES DILL, 
Ckrktf (Ae SouOum DUtrid tifJfmh79th 
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X HE knowledge of different Languages has ever been c<Mh 
sidered the only genuine key to the records of history and tte 
learning of past ages. 

The Greek and Latin, amongst the more ancient languages, 
have each their peculiar advantages, which have been estimat* 
ed by the learned of all countries. Of late years, the ArabiCi 
Persian, and other Eastern tongues, have also been studied 
with considerable success and great augmentation to the ge* 
neral stores of literature. But to the Scholar, to the Chris* 
tian, and more especially to the minister of the Gospel, the 
acquirement of the Hebrew language, (it being that in which 
die Old Testament was originally written,) presents itself with 
peculiar force and propriety, as an object very greatly to bfe 
desired. 

At the present enlightened period of the world, and in the 
happy country in which we live, where zealous endeavours are 
making to promote the conversion of the Jews, it might be 
tirged that the Hebrew language^ if well understood, righdy 
pronounced,* and brought into use, for that purpose, might be 
most efficacious to Drove, from Moses and the Prophets, that 
Jetus is the Christ 

There are, however, comparatively, but very few persoiis 
who have a knowledge of the Old Testament in the original 

• If Chrittian preachen were tentible of the good or bad affects produced apoa 
Hm onindt of the Jews, according as thej pronounce the Hebrew langnago corted- 
Ij or incorrectlj, thej would think no time too long, and no pains too grant, to ac- 
Aoire the correct and accarate pronunciation. This Molt it MrtMarfar wwllir IIm 
coiwidtimtiMofthtAnd*Pi«ctiiislt. ' ^ 
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tongae: one cause of which, maybe the want oduUalde ChoM* 
wufTs ; those in use being, in general, either so bulky as to ex- 
baust the strength and patience of the student, or so intricate 
as to perplex and bewilder him; and there are yet odiers, 
which, in order to avoid these evils, are so short that they fail 
entirely of conveying the desired instruction. There are, in- 
deed, a few which are, in some measure, free from these defects; 
but, being written in Latin, they are to the generality of readers 
sealed up and useless. Thus many persons, who, from love 
mi veneration to the Bible, would gladly study Hebrew, are 
either afraid to begin, or are soon wearied with the task. 

A consideration of these several circumstances has led the 
author to revise and enlarge the present work, originally com- 
posed for the instruction of the students in the Missionary Se- 
minary at Gosport ; and, for a number of years together, it 
has been his study to improve, from every source of which 
he could avail himself in the Hebrew, Latin, English, and 
German languages, and to render it as simple, yet, at the same 
time, as eomprehennvej as possible. 

From the office of Hebrew Teacher, which the author sus- 
tained amongst his own nation, and from the numerous pupils 
he has since had amongst Christians, he has had opportunities 
of trying and altering the Rules, as long as the pupils met with 
aay difficulty ; and he humbly hopes he has, in some measure, 
succeeded in opening the way to obtain the knowledge of this 
most ancient and sacred language, in less time, and with far 
less difficulty and perplexity than any other language, whether 
ancient or modern. This Grammar is divided into distinct 
chapters, and each chapter followed by exercises according to 
the preceding Rules, that practice and theory might go hand 
in hand. 



THE AUTHOR. 
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VABFAOa TO VBB rBMBENT BDZnOK 



Jn the preface to this edition the author intended to haTo 
introduced several important dissertations on the antiquity and 
utility of the' Hebrew Language, on the authority and import- 
ance of the Vowel Points, &cc. kc. but time and circumstances 
will allow him to add only a few words to the original 
preface. 

L This is a new edition of the author's ovm Grammar, pub- 
lished in London, in 1811. This observation appears to be 
necessary, lest he should be charged with plagiarism by those 
who have seen "a Hebrew Grammar, published at Harvard 
College, in 1817, by Professor Willard," in which almost every 
Rule and Exercise appears to be taken from the above edition 
«f 181 1, with the exception of the chapter on Syntax, and some 
alteration in the Pronunciation. 

, 2. The author's indefatigable labours in the original com- 
position of this Grammar, and the great expense in its publica- 
tion, have been abundantly recompensed by the public appro- 
bation the work hath met with. A large edition was soon dis- 
posed oC It hath been reprinted in London, and several edi- 
tions have appeared in an abridged or slightly altered form. 
The high encomiums the work hath received from some of the 
best reviewers and critics are too many and too large to be 
inserted here- A single testimony from the Rev. James Kidd, 
professor of Oriental Languages in the Marishal College ajo^ 
University of Aberdeen, must suffice. 

"After an attentive perusal of Mr. Frey's Gramnwv ^x4 
lifter comparing it with others, I have to remark that, in gen^f 



Digitized by VjOOQ iC 



ml| it equals the best Hebrew Grammars that have appeared ; 
that his plan is altogether of a different nature, and highly 
superior; that in his attempts to procure an accurate pronun- 
ciation of the Hebrew Language, he exceeds all his predeces- 
sors ; that his view of the particles is a most superior and 
elaborate article ; that, in fine, the Grammar possesses a rank 
high in Oriental literature." 

3. In this edition the author hath made considerable altera- 
tions and additions. To remove every stumbling block out of 
die way, and to make the student's path as smooth as possible, 
most of the exceptions, and^ at first, unnecessary rules, have 
been thrown into an Appendix. As the greatest difficulty in 
the study of the Hebrew Language arises firom the numerous 
irregular verbs, which dropping one or more of their radicals, 
leave the student in perplexity how to find the Root, by which 
not a few have been so discouraged as to give up the whole in 
disgust, the author hath added in this edition all the irregular 
verbs, about 800 in number, arranged in alphabetical order, 
under their respective classes, and hopes the student will trea- 
sure up eight or ten words a day, which will greatly facilitate 
his labour. 

4. It hath been a matter of deep regret to the author that so 
many typographical errors had crept into the former edition. 
Great care hath been taken to make the present work as perfect 
as possible, yet should any mistakes be discovered by the 
author, or be pointed out to him, they may easily be corrected, 
as the work is stereotyped. 

5. It is impossible for the author to express his pleasure and 
satisfaction in witnessing the great attention which hath been 
excited to the study of the Hebrew Language within the last 
twenty-five years. Surely this is an omen for good. Not only 
mil the study and knowledge of *the Old Testament be pro- 
moted thereby, but may it not be considered an encouraging 
sign, that the salvation of Israel is at hand ? Who knows not 
Aat whilst the Hebrew Nation flourished the Hebrew Language 
was a vernacular tongue.^ When the tribes of Jacob were led 
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eiqfitive the Hebrew Language was mixed with, 'and almost n 
changed for, the Chalddc ; and nnce Judahhath been scattered 
amongst all nations, and become the object of hatred and sub- 
ject oC persecution, the Sacred Language also hath been ne- 
glected, and become a hissing and proverb amongst the people ; 
but of late both the Hebrew Nation and the Hebrew Lmguage 
have been remembered for good, and it is hoped that the chris- 
tian world will never cease to promote their true honour and 
glory till that happy day shall arrive, when " the Lord shall 
turn to the people a pure language/' and << all shall speak the 
language of Canaan." 

That tl^s Grammar may at least in some measure be sub- 
servient in forwarding this important end, is the desire and 
prayer of 

THE AUTHOR. 

M^Tmkt Sgptesi5er, 1888. 
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RiTLK 1. The Hebrew Alphabet contuns twen^-two lettirt^. 
all of which are consonants, see colamn 2. 

R. 2. The five letters in coL 1, are called by the same name as 
those opposite in col. 2, with the addition of the word findi he* 
cause they are used only at the end of a word, whilst the others 
are only used in the beginning and middle of a word. 

R. 3. In pronouncing the names of the letters in col. 3, and 
wherever a Hebrew word is represented by English letters, be 
careful to pronounce the .4 always broad, like a in Father; the E 
like the first e in Leger ; the / like t in Machine ; and the CH 
as a guttural, and never like an ff or JT. 

R. 4. Aleph and Ayin have no corresponding letter, their pro* 
per sound being now unknown. 

N. B. Before the student proceeds to the next chapter be 
should be able readily to distinguish between the letters in col. 6. 

EXERCISE L 

LETTEBS ONLT. 
Able. la thif ex«rciie the stadent wiU simpljr call orer Uie name ot each letter. 

D^rha rfi^) Dirrn 'Jfi-Vy ^c^m in^i ^nr^ nn^n 
nw-^.Ti nw m* Q^tiha noK*"! D'on ♦Js-Sr nsnio 
iiNn pa d'hSk hlT^ sio-^a 'iwrrriN o^nha nti 
rtS'S ttnp ']t:ff^h^ qv iikS ornhn K'lpn -jc^rrn joi 

|»3 Snao ♦^♦i D^or? ^ina y^p^i ♦n* Q^nhn noK^i 

v*p^h Sro ^vfii D»on pai y^pi*? iiniio ij^k 
a'ly-snn D^OB' rpnS D♦nS^e t^*ip»i p-»n»i 
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pK ntj^yS D^n^K K^pn p-^fin ?7tt^3*f7 rrK^n1 

IDKn 310-*3 D*nSK K*»M D*D* K^p D^On mpO^n 

KSfim |r»n*i pKn Sr lannt nc^K ij^dS ne nij^y 
ns ntrr fri irw^o'? mt ynro atry kij^t pKn 

[♦3 SnanS D^oa^fi r^p^ia n^iKO sn* d^mSk •jonn 
♦nn pNn-S]^ ^♦kh'? o^otr'n y^pna n^woS vm 



CHAPTER II. 

POINTS. 



R. 5. The various characters, besides the letters, are explaineu 
in the following sections. 



Section 1. Vowels. 
R. 6. The vowels are ten in number. 

Five Long, 

Ka-maitz *1 like a in Father. 
Tzai-ray T c^ in Hay. 
Chi-rick H t in Machine. 
Cho-lam 1*1 o in Lo. 
Shtt-raik ^IT oo in Boot 



Five Short, 
Pa-thach *1 like a in Art. 
Se-gol T e in Leger. 
Chi-rick "j t in It 
Kiv-bootz *7 i« in Most 
She-wa Tf e in Below. 



N. B. The letter *1 is used merely to show the position of the 
vowel. 

R. 7. The long Chirick is generally distinguished from the short 
by a ♦ following it, as ♦y. 

R. 8. The Cholam is sometimes without a 1, as til Lo ; and its 
place IS sometimes supplied by the dot on the S^', as il^O Mo*she; 
and sometimes by the dot on the tfif as KjtT So-nay. 
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f R9.Tlie1 wfakhbeantheChohmorShoaraikiiiidtioiiiided. 
as P13^ Te-cho-nayO) pillD^ Te-moo-thooiii except wbeo 
It has a vowel, as T]\»l Ho-wa. 

R. 10. Shewa ( t) is pronoaoced b the folkHring instances only,- 
and is called Shewa Na, i. e. to move : 

L In the beginning of a word, as ^ J3 Be-ni. 
i ii. In the middle of a word aAer a (:) as )*lQ7Ft TH-me-doo. 

iii. In the middle of a word, after a long vowel, without the 
tome accent, as |1tt^) Oo-le-shon, or a short vowel with a metheg, 
as ♦nn Wa-ye-hi. 

iv. Under a letter that is followed by the same letter, as 
n*lS7n Ha-leJoo-yah. 

In all other cases the (: ) is not sounded, and is therefore called 
Shewa Nacb, i. e. to rest, or to be quiescent ; and the letter to which 
t belongs, whether expressed or understood, is pronounced with 
the preceding vowel, as flDC^J Nish-roath. 

R. 1 1. When the ( : ) Na ought to be under one of the gutturals, 
i. e. y nrrKi a vowel is added, namely ( -) ( ••• ) or (▼ ), and is called, 
in general, a Compound Shewa, but receives its particular name 
from that vowel with which it is compounded, and which is united 
with the word ^DH cha*taph, (to snatch,) as 

Chataph Pathach -: ) (a 

Segol ..•:[ ^,^^ )e 

— Kamaitz •« ) ( o 

fL 12. Kamaitz (t) before a single (:) Shewa, either expressed, 
or understood by double dagesh, or before compound (: ) without 
a metheg or accent between, is pronounced like an o, and is called 
Kamaitz Chataph, as *10 Sh Hol-mad, ^DDD Ko-so-mi. 

R. 13. In the Hebrew language there is but one diphthong, vis. 
a ( ♦ ) without a vowel, preceded by (•*), (-)i ( .1 )» or ( J| ) as ♦JHK 
A-do-ny, ^nlOyj? Atz-mo-thy, ♦U Goy, n*?| Ga-looy. 

Section II. Maph^pik. 

R. 14. Maphpik is a dot in a rt at the end of a word, the sign of 
Ibe third person singular feminine of the possessive pronoun, and 
strengthens the sound of the n. 
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SscTion III. Dageik. 
*' R. If. Dagerii is either single, double, or euphonic. 

R. 16. The single Dagesh is only to be found in die letter! 
Jld^ ^X^ Be^QtD Ca-PHaTH, and causes the letter in which 
it stands to be pronouuced harder, as 

WithaDagfsh, | ? J 

WiAout a Dagesh, | rjfh Ph 

JVo^e. With respect to the J and *1 we have now no difiervnt 
sound* 

R. 17. This Dagesh is used only in the beginning of a word^ 
as ^4^ be-ni> K*1^ ba-ra, and aCter a Shewa Nach, as D^D 
Mish-pat. 

R. 1 8. The double Dagesh may be found in any letter, except the 
gutturals and "^ ; and the letter which has such a dagesh is con-, 
sidered as if written twice, the first of which has a Shewa Nach 
understood, as ^S7 lim-maid, instead of ^IT^q). 

JVote. The nature and design of the Euphonic Dagesh will be 
found in the appendix. 

Section IV. Mak-kaph. 

R, 19. Mak-kaph is a small stroke like a hyphen, between two 
words, joining them together, as ♦ j|)*7^ al pe-nay, and when 
preceded by a word of one syllable, it changes the long vowel 
into its correspondent short one, as y*1Kr?"73 Col Ha-a-retx,, 
except it be prevented by Metheg, or by H or K ending the word, 
as nnb'fin Talth Co-chah, "nO Mah, -JtS Lo, "NV Tzay. 

Section V. Accents. 

R. 20. Every word in the Bible, except when followed by Mak 
kaph, has an accent, a table of which will be given in the appendix, 
but the following should be particularly remembered, as they 
supply the English stops. 
k J^n Re-vi-a 

l« Itrr^ Tiph^Aa 



.} c^^ . 
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KJI^tip Se-gol-ta 


> ScntColoB 
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|1t9|3 f\pl Sa-kaiph Ka-toD 
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iK 


p«p^ Pe-sik 


J or Period 
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p)Vp Sil-look 


Period 


• 



Note 1. p'1DS*^1D Soph pa-sook (:) is placed at the end of 
every verse in the Bible. 

Note 2. A circle («) over a letter, shows that the word is read 
otherwise than it is written, i. e. according' to the vowels in the 
text and the letters in the margin. The word in the text is called 
^^F)^ Ke-thiv, and that in the margin ^^p Keri ; and an as- 
ter' •' (*) refers to a difference in the accents only, 

EXERCISE U. 

LETTERS AND POINTS. 
I T : • : I T : • v • t t : - 

"!»Via K'lsi ■'O'lo nnr-nxi ps-n« n»Sin nTinn 
iMrt 0*11 : Dynjs i»7in |invn) invD'^nx 

anno ryr-njs ^♦V1^ iioS?"! : poSe'-nK T»Vin 
: ♦B'!-ni< n*V^fi "»?iy) /ii*i9 nairTiJS "'^^'in r^ai 

r^ohf^ : nniJ^ nf k nn^n n^>4 ni^io rib'jB^' 
in»m : innrn» tSih onmn oninriw n^^irr 



Digitized by CjOOQ IC 



npTK) : ^3^ ni'?;! nyV vpr^-fiK-j irr'45»-n^ T^n 

-riN n»Sin o»p»i?^) d»p»V^t»n n'Vm nino8l 
-f»^ tSih pnvi p^^V'i^ ■'v^''' "^^^^^1 • "^^^^ 

JVote. — ^la this exercise the student is simply to call over the 
names of the letters and the vowels, as Samech, Tzayray, Phay, 
Segol, Raish, &c. &c. and not to attempt spelling till he hu 
learned the rules in chapter 3.' This observation u applicable to 
the next exercise also. Let your motto be, $Uno and ture. 



EXERCISE m. 

LETTEBS, POIHTS, AND ACCENTS. 

T'jin i^n'^Ki : -?^n|Sj<*n^ T^in d»3ki o»aie 

ni-i'in'S^ i>^r?f5 ? f7»B^9 «r.j?^n ^^f'!. "i!?^^ fT3»o 
-1^ -tnpi niin nfe^^ ■ rTV5"|t< ^n""^i^ o.*^n5^to 

fit mn'i tfe'i Ji^ll^? OTs*'' 
h>i Qnp fivna n5? nm:i 0'«^9D l^w! Vin^ 
Of»o nnn' njjyi?^ nriKii! on^v «^pi»^ n^^nitp 

iar»7?^ jn^p? nrrVj?^ 13>? nps^^i n^ njifn^ 
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'8 

ttfhri^i s^ nK-iy r*iin» ?|h^. rtjii ri|t<i^Sy 
ijl?!^^ pnp ncrj3j9 HTfi Sj^i -nfri^ r|pi»"CDwS 
Trifp] JJMH ts^tian mno ni nnn nts'K riK* ♦S 



CHAPTER III. ^ 



READING. 



R. 21. Hebrew is read from the right to the left hand, as K'^S 
ba-nu 

R. 22. Syllables are composed of consonants and vowels, and 
are either pure or mixed. 

i. A pure syllable consists of a consonant and vowel^ as S La. 

ii. A mixed syllable has two or three consonants and one 
vowel only, as 15 ^^^^ P19 ^adt- 

R. 23. Every syllable begins with a consonant, as ?| 70 me-lech, 
except Hn the be^nning of a word, as ^yVi oo-re-voo, and 
pathach at the end of a word under 11 or il, as n^l Roo-ach, 
tih» E-lo-ah. 

R. 24. Every letter requires a vowel, except at the end of the 
word, where a Shewa Nach is understood, as IQ? La-road, in- 
HcadofipS. 

Excqfiion. — ^The letters Ehevi, i. e. MilK are sometimes without 
a vowel, and are silent, and therefore called quiescents) as the K 
in tna Ba-ra, flKVO Ma-tza-tha; the Jl in nttl Ra-a; and 

TT 'tTT ' TT ' 

the Vwhen bearing the Cholom or Shutaick, as IQC^ Sbe-mQ» 
^♦JJ Ha-yoo, and the ^ in ^^ ki. 1 Wav without a vowel is 
pronounced like v. . 

' R. 25. A long vowel may end tbe syllable, as 7 La ; but at the 
•ad of a word or sentence it takes also the sueceeding consonant, 
iib1| Gau-, or ^^l Ta-shav, and IJ^J^ A-mad, in Ps, i. 1. m 
wUch it becomes a short vowel. 

. t It S. A short vowel requires a consonant berides its 6#n, ai ip 
9mtt «cept when accented, or fbQowed by Motbeg^af ^^IjMf 
Pe-Va-da-nit *1^i|l Wararsber^ or by Sbewa single ot com? 

INMUld. 
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liXSRCISB IV. 
Pan «r Om £^H«Me.— Role 2S, i. 



9b» 


Kay 


♦K^ 


IK 


m** 


5 bay 


♦9W 


tabo 


13>P 


^ va 


5 **y 


♦3 vi 


\a vo 


Ut» 


4 g> 


1 say 


♦ilgi 


M go 


y goo 


•^da 


tday 


♦1 di 


11 do 


ndoo. 


n ha 


rr hay 


♦r? hi 


in ho 


in boo 


1 wa 


) way 


♦^wi 


11 wo 


V\ woo 


r la 


i »ay 


nri 


It 10 


11 «M» 


T 

n cha 


n chay 


♦t7 chl 


in cho 


^Pr ch»o 


h ta 


P tay 


♦P ti 


ID to 


10 too' 


% ya 


♦ yi*y 


M yi 


V yo 


V y'oo 


5ka 


3 kay 


»i ki 


13 ko 


!1D koo 


St 


3 chay 

^ lay 


♦i chi 
»9li 


ID cho 
lS lo 


V3 cboo 
6 loo 


D ma 


P may 


^9 mi 


Id mo 


)Q moo 


4 5"» 


J nay 


»i ni - 


U no 


IJ noo 


D sa 


.D say 


♦D si 


ID so 


!|0 SOO 


^a 


^ay 


♦y i 


ly 


iy oo 


Q pa 


fl pay 


♦3 pi 


Ifl po 


Ifl poo 


fl pha 


fl phay 


«p phi 


Ifl pho 


!|fl phoA 


i tea 


X tiay 


*if ^* 


IX teo. 


!|.y ttO« 



JSTote, In this and the following. Spelling exercises, let the 
student cover over the English and write down the pronunciation, 
and then compare it with the printed, and wherever he finds a 
difference he must examine into the cause, by referring to the pre- 
ceding rules. A patient perseverance through these exercises 
will make the student perfect in reading Hebrew, which is the 
only difficult part of the language. His liitnre exercises will be 
easy and pleasant 



*IUiiieiiibertfat til to be pioiiomiced lite doable ee in Berand notJIk* ikiUlBe. 

2 
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A imieU ^lUtik.--9i^ S8l» il, Md Rale 25. 



i> 



6^ aph 
•13 bad 
ta tad 

0*1 date 
nn bar 

y\ wEv 

•IT *ar 
ir? chag 
a tal 
T yad 
^3 kaph 
15 cbar 
nS lach 
*1D naar 
B^J nash 
ftD saph 

Sy al 
nS pach 
Sfl phal 
tiy tzaph 

Ij? '^^^ 

7B^* shal 
"ife^ sar 
Df) tarn 
Oh tham 



Sk el 

|5 vcn 
^i gesh 
Si del 
Orl hem 
y\ wer 
D? zem 
on chem 
|p ten 
ir> yesh 
13 ker 
05 chem 
"»? led 
|P men 
ij ner 
Tp sed 
nfer 

Sfl phel 
Sv t*el 
3j!5 kev 
Oi rem 
"185^* sher 
3B^ sev 
|n ten 
oh them 



DK itti 
tabin 
% vil 
nj gid 
3-T diy 
\r\ bin 
p wm 
t]t wph 
Ori chit 
Op tim 
0* yim 
t5^3 kish 
13 chir 
fS lin 
Jp min 
IJ nid 
ID sir 

;y « 

73 pil 
Ifl phir 
|V tzin 
3p kiv 
Jl rig 
njr' shir 
OS^ sim 
nil tir 
t]n thiph 



3^ w 
P bun 
0!^ tuiA 

f] dun 
Sr^' hul 
8^1 wush 

Of zum 
^f^' chuph 
OEp tam 

n) yud 
a;j kuv 

JP chun 
n? lud 
n^ muth 

j) nug 
?|^ such 
f i? utz 
D|) pus 
*l|) phur 

|y tzun 
Oj7 kum 
y**^ rutz 
3fi5^' shuv 
0^ sum 
nb tud 
tji^ thuph 



n-T3 bad! 
^13 bare 
J10 gaibt 
iy?\ ddt 

npn dakt 
^Vrr halt 

]1|t zazt 

hij itart 

]i^r? chant 

lipn chart 

iy^h ^ait 

^5.t yaJvch 
li?. yaird 
hBJ* yaisht 
laicht 



J1*)0 msurt 
"lij naird 
flip sart 

ii^iy art 

ilpjD phaki 
h*1V tzart 
oVp kosht 
nil rart 
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II 

EIXBCISB VI. 

Wordi of Two Syllables. 



1 The int tylkble pure, the dllitr 
mixed. 

tt^yi Da-tMh 
3ni Wa-tov 

nar Za-vi^h 



3p^ Ek»fav(R.18.) 

ni07a BiiHDod 

n**>9J Qofb-oA (R. li3L) 
flInVl Dal-thoA 



pSn Cha-lak 
mD Ta-fach 

-T 

TT Ya-dad 
133 Ka-vad 

- T 

^p7 La-mad 
mo Ma-wath 
trjJ Na-gash 
*)J|p Sa-gar 
ni^ A-vod 
*1i1fl Pa-thar 



nir? Hav-woth (R. 18.) 
yg^il?! 0<Mhe-iha 
OnDt Zich-rtm 
nin Chad-ray 
riKOp Tumnth 
yg^fl* Yiph-«ha 
nl£)J3 Kan-photh 
nsS Lom-mah (R. 12.) 
yC^pO Mak-shiy 
nOB^J Nish-math 
Df)*lP Sar-4ein 

nnry Ee-rath 
jnnS Poth-hen 
Observation. As all grammarians agree in the following rules : 
1. That a Begad Caphath letter, without the Single Dagesh, is 
pronounced soft ; (R. 16.) 2. That it has this Dagesh only in the 
beginning of a word, and in the middle after a (: ) Nach; (R. 17.) 
3. That the Double Dagesh doubles the letter, the first of which 
has a ( : ) Nach understood; (R. 18.) does it not hence follow, that 
when « Double Dagesh is in a Begad Caphath letter, the first 
must be p r ono u nced soft, and <he seoead hard, as i13p Eiv-bodi^ 
«i if written na!)p. Why, then, do grammarians not stick to 
their rales, if they expect their pupils to do so ? 
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£!&ERC18E Vn. 

Wordt of Three SyttdbUi. 



♦nnete A-mtf-ti 


nn^JlS I/MBe-deA 


QkJ'P^ Av-ra-liwi 


On^oV I'^-fnoo-cliB 


D^!|an3 Bith-Yoo-nam 


♦ri"ji?lO Mi>4ad-ti 


Orinja Big-day-hem 


noSp Me-km-mayd 


fllVrU Go-«a-loth 


^W. N«^" 


njKji Ga-a-wah (R. 26.) 


/TIO^J Na-me-delh 


VJPlhSl Dal-tho-thav 


n^ppp Se-marinidt 


ml31 De-vonrah 

T : 


n»^1J»p Si-no-nith 


t|3Kr»r? Hith-av-baycb 


nn»n^ A-tw-doth 


^5«nn Hith-av-bayl 


{^♦33^ Acb-ka-visb 


"I^N*! Wy».yo-iner 


D'C'lynfl Par-o-shim 


jnpn Wy-yik-ra 


♦JVp|) Pis-yo-nay 


D5*n5f Ziv-chay-chem 


♦Jli^PV Tziph-o-ni 


♦Snlr Zo-cha-lay 


DnSV Tziph-pa-rkB 


D'/QB'n Cash-ma-KiD 


D'B'lfJ Ko-da-shinr 


70jn Cha-oa-mal 


D'C^np Ke-do-sbim. 


n^3D Tav-ba-ath 


0'3»5") Re-vi-vim 


D»Sl3D Te-voo-Iim 


D'p'pT Re-si-sim 


Ski?'! Yis-ra-ayl 


D*m^' Shiivaii-ilim' 


D'INJnt Yith-ad-daro 


D'fintr Se-ra-phim 


S5t<5 Ka-a-vel 


n^hrt Til-in«-di 


O*?^'!^ Ke-roo-viM 


n^llP^fl Til-moHie-Bafc 



• A]thongbtheteziHresfedbyllieDag«shliath.«^(^)iiiM^^ 
pconouncedi il comet under R. IX 
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EXERCISE VII. 
Wordi »f Four and Five SyUiAle$. 



»^»^V;i^ Ev-yo-ne-ha 
Ijnhil^^ Em-te-cho-thay-noo 

Ip5»{il5 Be-hay-ov-ko 
0p»*lVl03 Be-mo-a-day>cbein 
Ofih^^^ Gul-ge-lo-tham 
n»nln4 Ge-di-yo-tha-jich 
♦jn»m De-chi-tharni 
DJ^Ill^T Do-ro-thay-chem 
HD*lKfl Ha-a-da-mah 
r)^hvt^j^',il Hy.yis-re-ay.lith 
Jj^Jj^KI We-av-nay-te^ha 
la^Jfcejl?! Wy-yith-av-be-choo 
D]J)^n^f Ziv-chay-chem 
Orinjf Ze-nacb-ta-Doo 
iinjD*^$fJ Cha-phar-pbay-roth 
?|i10^n Choch-ma-the-cha 
Dipiya^ Tav-be-o-tbam 
Dri*r»11^513 Tav-be-othay-hem 
J|OnKl Ya-a-^i-moo 
T\0lhv Yo-Iad-te-cba 
niply^in? Ke^or-la-o-mer 
1iiV^9 Ee-cbal-lo-tho 
nn^inp Lc-ho-Ta^nh 
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^J^flia^S La-a-vo-Aay-noe 
D^P^SKD Ma-a-vo<Ksiiii 
n^P^^lKO Ma-a*vu-8e-ha 
nnKjJ Ne-e-da-ri 
nVKliailaJ Ne-voo-chad-re-twur 
♦JlilSP Se-va-voo-ni 
rT*J11D*5P Se-vi-vo-the-ha 
D3*riSy O-lo-thay-chem 
DiPllVpSpi^ A-kal-kaUo-tham 
?]*nnfi Pe-di-thi-cha 
Drr^P^Ss Pe-li-tay-hem 
li^ripiy Tzid-ko-tbay-noa 
Dfl^i^V^]^ Tze-c-tiu^y-h«a 

?|j}5*1p Kor-ba-ne-cha 
Di7*i3*1p Kor-ba-nay.he» 
D*i13*l Riv-bo-tha-yim 
Jl'ia'J*) Re-da-pho<MAa. 
V)^W$,}^ Sha-a-shoo-av 
JjiinKp*' She-ay-ri-the-cba 
fl^ljlpnil Tar-ne-go-letli 
DD^nlJ?]! Te-lu-no-thay-chcmw 
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EXERCISE DL 



READING^LESSON L 



l»«Hrete we«ilh lHt>li-difr«ia>3nai aytfa E4o4im: ba-n Be^ay-flUdi 
pMiay al ve^sho^ech wa-vo4too; tho-hoo ha-ye^ha we4ia«4elz, 
lnuiiHna>yim. penray al mfr«H:h&-pliedi E-Io4iuii; we-roo<«ich theJiom; 

jDtjsri ^}$'bv ns^lP d^hSm. prni. Dinn 

EUo-him vy-yar or. wa-ye-hi or: ye4ii E^o4kim wy-yo-mer 

D'ri'jK KT1 niK "♦n»"i nix 'n* d'hSk ioi<»i 

00-vayn haror tmyn £4o-him ; wy-yav-dayl toy : 4d hshor edi 
kanra we4a-dM>diech yam ; kH>r £-i»Jiun wy-yik-ra ha<l»>diech. 

*^'3|3, Wnir DV SiN^ iD'ri'?^ NjSjpn \i\t^nri 

wy>yo-mer e-chad. yom v»4er warye^ e^nv wapye4ii ly-Iah: 

npj<»i nnx D1J "ipb -'n'l :jnv -♦nn nS'S 

T J- IT V > PVi • :i- v^ •:!- t:at 

bayn mav-dil; wi-hi ham-ma-yim : be-thoch ra-ki-a ye-hi £-lo-him 

|o hn^Q Nnn D?or? ^iri5 :?^|?.l ^'^.? D^^'?^J 

wy-yav-dayly ha-ra-ki-a; eth E-lo-him wy-ya-as la-maFyim. maFyim 

Sinn rp'^n -DK D^rlSit trri :d^oS d^o 

ham-mapyim ; oo-vain la-ra-ki-a; mith-tarchaih a-sher ham-ma-yim bayn 

• »" iJ" *"l* TIT "J~* V. .«» I ^.* - 

E-lo-him wy-yik-ra chain, wa-ye-hi la-nhki^: may«al a-sher 
yom v6-kcr wa-ye-hl e-rev wa-ye-hi sha-ma-yim : lanv^ki-a 

on ''J?? "'-^.5 3"??^ ■'•':^n5 Dtp?' V'j?-J^^ 
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kddi4»«hBdi hauMMiig^ ^ntfanroo E4o4aai, wy^joiaat Atj-d 
liy-]raT4>»«hBh: we-tliay<4»di e-dnrf ; rna^om d haah-dn^na-jnm 
eHrelz; ly-yav-ba^^hah E-lo'Jiim wy-yik-n chaya. wapye-hi 
ki E'lo-him wy-yar yBin-niim: ka-ra faam-nn-yim oo-le-mik-waib 

"♦3 o\rt^f K"|ji O'O! Knp o?fin nippS^ 

ay-sev de^she; ha-a-retz tad-shay E-lo-him, wy-yo-ner tov. 

2\ff^ KB'^ Y")^}^ agi^ D'n'?i« "i9K*»j :3io 

vo zar-0 a-sher le-mi-no; pe-ri o-se pe-ri aytz ae-ra; mas-ri-a 

ia 'ivy. "\^^ irpS ne rr^^ n? y^ vy 3i*yt3 

ay*aev de-she ha-a^retz wath-toHzay diain. wa-ye-hi ha-a-retz: al 
sar-o a-sher pe-ri o-seh we>-aytz fe-mi-imy-hoo ; ze-ra mae-ri-a 

"lirnr iK'it n$ -n^^ f j;i ^ni»9^ py $'yo 

e-rev wa-ye-hi tov. ki £4o-him wy-y«r le-mi-nay-lioo : vo 

any -♦nn : 3io -'s a^nhn kim ^nj*©"? 13 

VA« • :i- I • V v; ;>— f\" ' i v 

ye-hi £*k)4iim; wy-yo-mer she-li-shi. yom vo-ker wa-ye*hi 

<• ; • v: V J- r • : i |v v • :i- 

oo»vain hy-yom bayn le-hav«KlU hash^sha-4na-yim ; bir-ki-a me-o-rotb 

pai D\*n f»3 SnpnS o^oe^n i^^fjna hhKo 

we-«hapniiii.oo-le-ya-mim oo-le-mo^-dim 5 le-o-thodi we^iapyoo hal-ly-lah : 

I* T I !• t: -^ J : : <t : ti^t - 

al le-ha-ir hashnsha-ma-yim ; bir-ki-a Hm-o-roth we-ha-yoo 

% V T I •- T - "^ |j* : • : • < T : 

diain wtrye-hi ha-a-retx 
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READING.— UlSSdN 'U. 



npio in^siin pS^^'n; *??'' ♦oif? "ib:^ *"?i?W 

< J- I" T • Ivvv; J : AV «-: * it* 

Dtr "I1J7 nife^Ki3 ♦»yi")» onyo nin» '^nK hoK 

AT JT IT I'T i- - -IT • V- : • • v: JT -: - t 

■♦3 Hin?-DN4 Hfl-'V-no nriv) .* "ip?''? d?«3 iib^n^ 
■S3 Toni nin'-Diifj iS^S'^n* h^D om 'sy rrpS 

T r T : T : -. : • •• : <t ; 1 ^t * v *^ |i-« 

i<!inrT Di»3 pS ♦OE^' 'or VT p7 :yNJO ♦otr" Di»rr 

J- |'*T A* J *• ~ >~" Iv T P IT • i- : 1- 

-Vy iiK5-no : 03.1 -)3non t<in-';N-'3 

« T - -I- • l" - : I- > '^^-J r 

r'Dtr'o 31D ntrso Di7{^ rotro "iijr30 '^j") onrr.n 
7ip iKtt'j n»sy Sip iri^nha rno ri»vS noK wic* 

|v : iT |-.y- 1^ I -IT v; h- t I ^ • ; ^" V s 

invfl J ?i»v nin* 3itr3 ^ik-)* pira py 's on» nrr* 
Snji isj; nin* onro oSE'n* ni3in nn» «n 

I- t •* t : <- • r • AT t I : ^ : t t : - F - 

D'liin-73 '>yvh ic'np mrriK nin» fitj'n : oStr'n* 

A- - TV-: :)t "^ j: v t : l<- r . •"' ""^ »• 

iNy lyjin-'^N NDD Dti'D iNy ^-s^d niD 

^Kkn firsna X7 '3 : nin* ♦Ss 'Nfe^j nan niijno 

••••It*: < J" IT : ,;•• : ^" *, ' "*■ * "^ 

D3SDN01 r^^T^'> bs'JflS nVrr-»3 n37n kS nDuosi 

JT A* ! ~ V- : - ^" • I" t: • )•' vt 

nntrp-p o'sn ^'^y 10012' n^^'Na : iNjp r»3Ji n^ji 
vSr D»3i Dji-i nr. p. jd^k ♦p.^o i"jN"fi? inNio tr'^i*?? 
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LESSON U. (ConUnneO.) 



Ktj'j Nin w»Vn pN nmiB'n kS^ maj «iso fa'is 

T T J •• T t: I <•• T !•.:--: i : iv : * v * • t 

noiD O'nu'iiio Ksip ij»^b'>p rphp kin) :n|V9? 
«»yr) fx'ya b^a : «y»3"|^ ini^nai v^ji^ bbi'?^' 

bfiB^opi wo :vfl nr>D? nS) noSKJ nnri 'jflS 
i^e^fio D»»n y^Ko nrjj 's nniB'? ♦o miTnxVnpS 
vpba TB^;;-n?<i inap b^ye'VfiK jfiii } 10,7^1^ ♦a^? 
^KSI i^sn ninn :v35 nonp «Si n^^ D5^-^iV ^^ 
C3»o» ^n{{» yit nx"!' lirpi btt'N o^fe'ii-DK ♦'^frrr 
j^atr* nxT 'ie'flj Soro :nSv» its ,ii,t fsnt 
;73D» NIP? oniijfi D»3nl? '^ai^ p^^V p^'^v: ifiJS^ia 
nnh ^Sb^ pj?n» D'pivif- dn} o^ani iS'p^nN fiS 
Nt^ni njoj o^trfi-nKi iti'flj hibS n'yyn ne^^ 

: AT J • V : I V : : - vr - <tT:iv v -^ 

I r f!P' D7?'fl!?'| K?'^ D»3Tt<pn 

•♦3 nSn-KS ♦Snv) n^i ♦nirs mS* nS mp^^ ^i-» 

!• T T I • -:i-: <T • • : • tatt j it|t*: r t 

♦yniPT jnin» iok nSiw 'iso nppiE^-03 d'3-i 

^ J- » - IT : i- T VT : /•• : • vt •• 1 i" : r - 

^I'lliri-SK ip^ t]»niJ3?'p ni^n»i tj^nx Dip9 
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LESSON II. (Continued.) 



S^i^p^i p9»"7 i'pm ?j?rnrin nnn»o ^yhj^n. 

♦3 n^pnn t6-*s ^p%Fi-hH] ♦a^an i>jS-»9 'KTn 
'^'i^^^ri ah tj'niio^?* nflnrri ♦ns?^^ ^♦oi'^ir ng^5 

hi' 'p-'3 ■ : PTi.T if7Hi iQH 'r]ji?ir\ 

?|!^9« ^'fi? f *310 ♦3j^ n)n n^Of i<S nn^p 

•o p^i^o ♦j5.qn ♦jMafl fijpnv? Jn^a oi^?^ a^il Hint 

♦jnUna t^JtJ m :'?lfi' il?>V W "T^ 'P^i<P D$|f 
♦3iKi inj^JtP? ^J'? X7101 on? cKS hpi c^nrj 
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CHAPTER IV. Tht Article. 

R. 27. The Hebrews have but one article, expressed by tlHay^ 
with a (-) Pathach prefixed to the Noun and a Dagesh in the 
succeeding letter, as O^OtS^H the Heavens. 



CHAPTER V. JSToum. : 

R. 28. Nouns are either Masculine, Feminine, or Cotnmou, 

L Masculine are generally those words that consist of .the 
radical letters only, as *15*1 a word. 

ii. Feminine are those that end in Jl or fl, as nO^N Earth; 
twl a Door. 

iii. Common are names of beasts, as ^pS cattle, Sic. also the 
numerals 20 DHB^jf, fee. 

R. 29. The feminine noun is formed by adding il and a pre- 
ceding (t) to the masculine, as HJ/O a Queen, from tl/Oa 
King. But if the last letter be {7, the points only are changed, 
as masc. rTjp\ fem. ^^^ and when the masc. ends in ^, a jl is 
generally added, as ^^VP ^^ Egyptian man, iinVP an 
Egyptian woman. 

R. 30. Nouns have three numbers : 

L Singular, speaking of one thing only. 

ii. Dual, speaking of two things, and is used particulariy in 
reference to those things which are two by nature, or by art, a& 
hands, ears, eyes, &c. a pur of scales, mill stones, &c. 

iii. Plural, speaking of two or more things. 
R. 31. The masculine forms its dual by adding to the singular 
the termination OS and a (-) under the preceding ktter, as ^* 
a hand, dual has O^T two hands : and its plural by adding 
and ♦ and a (• ) under the preceding letter, as *^yi a word^ 
plural has 0^3*1 words. 

B. 32. The feminine forms its dual in the same manner a» llie 
masculine, but changes likewise the T) into jl, as tl^jff a lip, 
dual.0^il£lC^ lips 9 and its plural is formed thus : 

If the singular ends in H that letter is changed into JlV as 
n^iy a damsel, plural iin^J. If in fl* with a ( • ) preceding^ 
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llie ♦ recciv«i a 1 m HnVO, plural m^^VP* ^^ tcmumtion 
be i1) the ) is changed into a 1 with a dageshed ^ precedmg it, 
and a ( .) under the pre(^ding letter, as flOpDjplural nVp7D. 
33. The cases in Hebrew Nouns are not distingnished l>y ter* 
minations; as in other languages, but by particles prefixed to the 
noun, and which are the same in the difierent numbers and 
genders, as 

Nom. ?|70 along 

Gen. ?|7P"7^** of a king 



Dat. ?|71^7 to a king 

Ace. Tj^P'MK akmg 

Voc. ifyf^n oking 

rnSo-?P> 

^ 1 L* >lrom a king 
(^T]^0:;j . in a king 

Jiote. Though this example is given to point out the cases 
eammofdy signified by the prefixes, yet it is necessary to observe 
Aat the S, OX, &» and 3 are sometimes used to point out all 
the cases except the voc. and ^^ is used to point out the gen. and 
ace. The connection will best determine the cases of nouns. 

R. 34. When two nouns are related to each other so as to 
require the preposition of between them, the former is gcvemed 
and undergoes a change, and is said to be in regimen, or 
contracted. 

I The masc. sing, shortens the vowels, as *in*|5l the Son of 
David, instead of |3; or Q^Tjh^ ^S*! die word of God, in- 
stead of ^y\ ; and the plural drops its D and changes the pre- 
ceding ( ) into a (.),as D^iiS^ ^1^1 the words of God, 
instead of On^% 

ii. The fem. sing, changes the fl into D and the preceding (r). 
into (.), as D*!i7K ftllf) the law of God, instead of n^lf 

• Thii PKfix if oied OB^ m linr timts in ScriptoM, but firc^pwnllf in RabUaktl 
writiiigs. — s. 
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a Isw ; aod the plural short^s its first vowelf, is ^^^ 'll^'l^ 
the blessiogs of thy father; instead of i113*l3 blessings* 

iU. The dual of both genders is contracted by dropping its 
final together with the preceding ( • ), and chan^ng the pre- 
ceding (.) into (..)i as D^B^JK ♦SjI the feet of men, instead of 



CHAPTER VL— Adjectives. 

R. 35. An Adjective must agree with its Substantive in (render 
and Number, as Dl£D ^J^J ^good Lad; fl^lD n*TJJJJ a good 
Damsel; DOlD DH^f good Lads; niDID ftlSj^^ good 
Damsels. 

R. 36. An Adjective (also verb or participle) belon^ng to two 
or more Substantives must be in the plural number ; and if one 
of the Nouns be masculine, the adjective (verb or participle) must 
be.of the masculine gender, as D^Jpt H'jb*! Dri*}5il? -^^^^^m 
and Sarah were old. D^JUHJ ?]^rii J31 ?|*^^ thy sons and thy 
daughters shall be given. 

37. The degrees of comparison are three : 

Firsty the Positive, as 31 D good. 

Second^ the Comparative, which is formed by prefixing to the 
Substantive to which the preference is given, or to the adjective 
belonging to that noun, a with a (•) and a dagesh'in the sue* 
ceedmg letter, as nlJ30?l D^iSO 3l£D Dtff' ♦ftJlil And I wiU 

« T • • T • •• • — T : 

give thee a name better than sons and daughters ; ^^^ ti/tl^tl) 
n^h 730 D)1V and the serpent was more subde than any beast; 
and if the letter does not admit of a dagesh, the ( • ) is changed 
into (..),as .^p31 3r?| ♦fi^KQ ^♦STllln ♦S'SID the law of 
ihy mouth is better to me than thousands of gold and silver ; or 
by prefixing -|0 and a makaph, as in^iT|9 D!^?'? 0*^1^ 
two are better than one. 
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Hnirdy die SttperktiY^ degree, which is made by jofadng the 
word *lkp with the adjec|ive& «8 *TK]p !3lD very good. 

PreSxiog a 3 to Ihe booQi as D^^|3 DiDrr the best amongst 
women. 

Repeating the adjective, as 31D 31(9 exceedingly good. 

Using two synonymous words, as |1*5i*1 ^^^ P^^^^ ^'^^ needy, 
i. e. exceedingly poor. 

Doubling the noun, as Q\1^Wtl ^D^ the heaven of heavens, 
or the highest heaven. 



CHAPTER VIL— Pronoun*. 

In Hebrew the Pronouns are either separable, consisting 
of distinct words ; or inseparable, i. e. letters added or affixed to 
the noun. 

R. 38. Separable Pronouns are either personal, relative, de- 
monstrative, or interrogative. 

I. Personal Pronouns. 

In which are to be noticed Genders, Numbers, and Cases. 

Sing. Plu. 

^^S f mS 



2. ^ ^ " > Thou Si:, ( ?i1K ^ Te 



Kin He Mas.} J^^} 

t - \ ~ 



c Kin 

9.\ K»rr> ; "'ti:>Thqr 
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R. 39. The Personal Pronouns are decUoed 
SINGULAR. 



dmst 



Itt Perton. 


2d Pmon. 


2d Person, 


3<IFerMm, 


3d Perron, 




Com. 


Mm. 


Fern. 


.^«. 


Fein. 




m 


nflK 


^N 


Kin 


K»,tT Abm. 


b^ 


iff 


i?f 


l"???^ 


nVjJ^ Gen. 


^h 


^V 


i? 


lV 


nh Dot. 


♦J11K 


r^m 


r^O^tt 


iniK 


nfllK ^cc. 


'm 


^?9 


Tjap 


«99 


'"'^^h 


♦3 


^? 


n? 


13 







PLURAL. 










orr 


|rr JVo». 

\r^^t^ Gm. 
]Th Dai. 


wriiN 


D5i?^ 


pJfi^ 


D^1K 


|niN ^ee. 


«»9 
«3 




p;> 


Dr»3 D^ 





II. Relative Pronoun. 
*l^'(t that, which, who, singular and plural, mas. and feiii. 

III. Demonstrative Pronouns. 

T\t this, that, masculme singular, 7K il vK these, plural. 

nt It ni^t this, that, feminine singular. 
^} nri this, that, common. 

IV. Interrogative Pronouns. 

^Q who, what person f SlO ilO, or HD, which or what thing f 
R.40. Inseparable Pronouns are particles affixed to Nouiif, 
YarbSi Participles, and Adverbia 
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'tliose affixed to Nouds are contained in the following table. 

TO A NOUN SINGULAR. 



A plural Pronoun. 



A singular Pronoun. 



3. fern. 3. mas. 12. feni.|2. mas. 1. com. |3. fem. 3. mas. 2. fern. 2. mas. 1. com. 



Ii?|,DrTi5 

Q their 



P: 



Dp, 

your 



13 JJ 



n 

T 

her 



1 m 
ri ihi« 



o^ 



"3^.. 
:|^% 



my 



TO A NOUN PLURAL. 



IC'.. 



D.T 



|5». 



D3* 



«♦ 



n» 






T- 



♦ ♦ 



A NOUN MASCULINE. 



A pi. J^Toun On^T Words. A sing. Noun 13T a Word. 



phr.pron. 


sing.pron. 


plur.pron. 


sing. pron. 




«n?"7 


♦i;i 


«W 


nai 


Com. 1. 


D?n?i 


T'PI 


o?-pl 


nm 




P*^?T 


^n?i 


p-l^l 


n-^^i 


oi?n.?1 


v-^PI 


O^l 


1-13T 


jif. ) 


trin.5T 


on;i 


r"j3i 


P1-I5T 


F. 5 



A NOUN FEMININE. 



niim Lawi. 



n*^1]1 fl Law. 



^♦ninifl 


♦finif) 


orinin 


'innin 


Cm. 1. 


oynmirt 


?j'j[>nif» 


D^niin 


.-jn-jm 


M. ) 


j5»riinift 


rj^nnifl 


P^l^'' 


tjn-jin 


Oi;;r»nnit» 


v^nif) 


onnifi 


innifi 


fU 


|?T»nnui 


n»fintn 


Ijn-jifl 


nn-iin 


F. 5 



Tlte yowtiwcJIm the Afebttomi to tin tart totter of tt» yawn. 

4 
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CHAPTER VIIL— FerJi. 

A Verb is either H^D perfect and regalar,.or ^Dft imperfect 
and irregular. 

R. 41 . A Verb generally consists of three radical letters, the first 
with a (t) and the second with a (-), as l^Q} but sometimes the 
second radical has a ( .), as j^fin, or a ( 1 ), as p£D j5 ; and always 
a (t) when the third radical is M or Hi as NVO H 7|. 

In a regular Verb is to be noticed its Conjugations, Voices, 
Moods, Tenses, Numbers, Persons, and Genders. 

42. In the Hebrew language, correctly speaking, is but me 
conjugation, called |^j3 Binyan, but has seven significations^ 
which are distinguished from each other by difierent names and 
characteristic marks, as 

i. yJ^Q he wrought, and is called 7p> i. e. light, because it i& 
simple in its signification, and not burthened with any charac- 
terisdc marks. 

ii. 7i^fl J he was wrought upon ; characteriied by a prdix i, 
or by a Dagesh in the first radical. 

ill- h)7B he wrought diligently j characterized by a Dagesh in 
the second radical, as "ID/* 

iv. 7J^S he was diligently wrought upon ; characterized by 
a (•,) under the fir^t radical, and a dagesh in the second, as ^ffl/ 

V. 7^ypil he caused another to work ; characterized for tKe 
most part by a jl prefix and a ^ inserted between the second and 
third radicals. 

vi. b^QTf he was caused to work; characterized by a (:) 
under the first radical, and a (•, ) or (t:) under the prefix. 

vii. /^flr^n he wrought upon himself; characterized by the 
syllable f)!! prefixed, and a Dagesh in the second radical, as 

R. 43. A Verb has two Voices, the AcUve and the Passive : 
except in those verbs in which the nature of the action cannot 
admit of a passive, called intransitive verbs, as I sleep, I walk, &c« 

R. 44. In the preceding paradigms Pa-al or Kal, Pi-ail and 
Hiphil are active; Niph-al, Pu-al, and Hoph-al, are pasuve ; an4 
ffith-pa-ail is both acdve and passive« 

It 45, The Moods are three* 
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The Indicaidvey deficribing. the acUon as done, doing, or to be 
done, wUh certainty. 

Tber Imperative, commanding a thing to be done. 

The Infinitive, aimply speaking of the action without any 
re^rd to time. 

K. 46. The Tenses are three only. 

*^3V P^^^ ^^ preterite, expressing the action already done, and 
includes the preterperfect, the preterimperfect, and the preter* 
pluperfect. 

n^fiy Future, declaring the action yet to be done. 

^^1J^3 Intermediate, i. e. between the past and future, of 
which there are two, /JIlS, or present participle, and /ll^i), or 
past, passive participle. 

R. 47. Numbers are two, the Singular and the Plural. 

R. 48. There are three persons in most parts of the Verb. 

The first person, the person speaking of himself. 

The second person, the person spoken to. 

The third person, the person spoken of. 

R. 49. Genders are two, the Masculine and Feminine, except 
the first person singular and plural in the preterite and future, 
and the third person plural preterite, which are common. 

R. 50. The difierent numbers, persons, and genders, are formed 
by prefixes and affixes, joined to the Root of the Verb in the fol- 
lowing order, in which, observe, the dots represent the radicals. 



PARTICIPLE. 


Imperative 


Future 

Prefixed and 

affixed. 


Freter 
Affixed. 


d^^T^^W^ A «» 


Passive. | Present. 


Affixes. 


SINGULAR. 


Sing. 


Sing. 




•••♦ 


... 


he 


... 


"• Mas. 




-F) 


n- 


she 


n- 


rt-) 


... 


-Fi 


T 


thou mas. 


' T 


^.. Fem 


♦•- 


Vf, 


F\- 


thou fem. 




* 'v ' 




-a 


•V 


I com, 

PLURAL. 

they com. 








V-t 




they mas. 


Plur. 


Plur. 




.lornrn 




they fem. 


D»- 


Qt- Mas. 


V- 


v-n 


Di!J- 


ye mas. 


ni- 


ni~ Fem. 


inr 


jornj-n 


?r 


ye fem. 








-0 


w- 


we com. 



Digitized by CjOOQ iC 



R. 91. A petted Verb is conjugated dter the example of ^dS* 
d J{ote. The word used by the ancient Grammarians for an ex- 
ample of a Verb was 7l^£),'from whence the different paradigms 
have derived their names (see R. 41.) Hence the first letter 
of a Verb is called £), the second 1^, and the third 7. But 
modem Grammarians have justly chosen another word instead of 
7^1 Q because of the dagesh lene in the £), which might be mis- 
taken for the characteristic dagesh^ and because of the V» which 
admits of no dagesh at all. 

B. 62. 1. Paradigm 'jjj^fi or 'jp. 

INDICATIVE MOOD.— PRETER TENSE. 

Person. singular. Oender. 

inO*? he) rMas. 

1 ♦J1107 I did learn, Com. 



PLURAL. 



3 ^*^0.!? ^®y ^'d learn, Com. 

( Mas. 






did learn, 

. Fem. 
WIO/ we did learn, Com. 

:i T T 

FUTURE TENSE. 

SINGULAR. 

1 "^10 ?i< I shall or will learn Com. 

■^ ^ L ^ ^°^ s^*'* °' '"'It learn, 






Mas. 
Fem. 



nioS* he -i rjfas. 

3 ^ _. L\_ > shall or will learn, < 

( ^10?ft sheS ^Fem. 

* The third penon ii used first because it ift the J}^*)]}^ Root of the whole Veil^: 
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as 



Penon. fhiiAr 



Mas. 

rem* 
Mas. 

Fem 



IMPERATIVE MOOP. 

SINOULAB. 

« ^ npVr""*'"' If- 

PLUKAL. 

( noS> (Mas. 



INFINITIVE MOOD, 

nioS to learn. 

PRESENT PARTICIPLE. 

SINOULAB. 

^Pl7 he is learning, Mas. 

o 7 mpiS) - 

•* i ^ • ' I V she is learning, * cm, 

PLURAL. 

R. 63. The first and second person are formed by prefixing tiieir 
wtpective pronouns, as 1Dl7 -♦^R I amleamingi n?)l7 fl^lK 
tl|Q]|«rt learning. 

PASSIVE PARTICIPLE. 

SINGULAR 

i^!|0^ he is learned, Mas 

nniO^ she is learned, F««» 
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was taught. 



.80 

Fenmu rLtnuu 1hnitr. 

i On^O?> (Mm. 

» Inn^o^r^-*^*^ Ire.. 

R. 54. 2. Paradigm, S^^^ 

INDICATIVE MOOD.— PRETER TENSE. 
amoouLB. 

^Mas. 

1 ^J!)*|07J Iwattanghl, Com. 

PLURAL. 

9 Vlt^/i they were taaghti Com. 

1 )^*]9 /'^ ^® ^^^ taught, Com. 

FUTURE TENSE 



81 

I nnOV^ she J 



1 



SINGULAK. 



* thoa sbal t <Hr wilt be taoght 



1 ^&/K I shall or will be taught. Com. 



Fern. 
Mai. 

Fem. 



PLURAL. 

. 1 ^D7^ we AaU or will be tam^ Com. 

!npr) (Mat. 
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31 
IMPERATIVE MOOD. 

ferton. bihoulab. Gender 



S 



[ n^^r^l^'^'^'' ire- 



FLUKIL. 



INFINITIVE MOOD. 

^07^T being tau^t 

PRESENT PARTICIPLE. 

8ING1TLAIU 

iTip /^ / being taught, 

. PLURAL. 



1 m4h 



being taughti 



R. 5$. 3. Paradigm Slf$. 
INDICATIVE MOOD.— PRETER TENSE. 




8IN61JLAIL 

naV h«> (Mai. 

2 { 1»mC I *''®"* ^"^ ***** diHgendy, 5 



! 



iilffl'?) 



1 ^A*]^'? I did teach diligently, Com. 



PLURAL. 



3 nffi/ they did teach diligently, Cool 

1 ^^l?*? we did teach dHigen^, Com 
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FUTURE TENSE. 
Perron. sinoulab. Cknder* 

1 ^9/^^ I shall or will teach diligentlyi Com. 

[Mas. 



t 



J «^»^lift I ^^^ ^^^ ^' ^* ^^^^ diligently, < 

< » > shall or will teach diligently, < 

C 19?n she) ( 



Fenu 
Mas. 



[Fern. 

PLURAL. 

1 ^9/^ we shall or win teach diligently, Com. 
i n^Sri) (Mas. 

2 < fc,*.-t%L|- ( y* **^ ^ ^* •**"* diligently, ( 



{ 



Fem. 
» > they dull or will teadi dOigendy, { 



( noSj) - (Mas. 

' ■ ^ 'bey dull or wiU i -^ ^^-^ ' 

IMPERATIVE. 



Fan 



SINGITUyB. 



i I??*?) (Mai. 

FLVBAU 

i n9^> (Mag. 

INFINITIVE. 

107 to «ewh diligendy. 

PRESENT PARTICIPLE. 

BINOtnUUK. 

noVp he ^ jMai. 

^19^9 (d» r *• *««*tag diligent^, J 

PLUEAL. 



[Fem. 
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R. 56. 4. Paradigm ^^^ 

mDICATIVE MOOD.-~PR£TER TENSE. 
Ptnon. siNODLAB. . €hnder. 

S < r > was taught diligently, < 

( f^yp? she) (Fem. 

^ ' r V thou ifast taught di%ently, ^ 

1 *i119/ I ^8 taught diligently. Com. 

PLUBAI.. 

3 41d7 they were taught diligently, Com. 

Dflis9) (Ma«. 

tmn^ ( ^* '^*'* ^"^^ diligently, < 

1 M'^.W? ^^ ^^^ taught diligently, Com 

FUTURE TENSE. 

SINaULAR. 

1 19 7K I shall or will be taught diligently, Com. 

( noSjl ) ( Mas. 

2 < ("' > thou shalt or wilt be taught diligently, < 

f !©'?♦ he ^ ( Mas. 

3 < '1" > shall or will be taught diligently, < 

( n»7^ she^ (Fem. 

PLUBAL. 

1 *t9/^ we shall or will be tau^t diligently. Com. 

( np^m (Mas. 

^ ^ ni'lO^f)^^*' ?Fem. 

^l mnO^^S^' (Fem 

IMPERATIVE. NOT USED. 

iNFiNrnvK 

nlO^ to be tan^t diligently. 
6 
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PRESENT PARTICIPLE. 
PcffOR. siNOULAB. Qtnier 

PL1TBAI.. 

C D»noV9> (Mas. 

R. 57. 5. Paradigm, S^V^Jl. 
INDICATIVE MOOD.— PRETER TENSE. 






SINGULAB. 



2 



ToSn he ^ (Mas. 

^^L^ > caused to teach, / 

^ ;9?rt sheS (Fern. 

{ i?10?rT) CMas. 

( ^-.^L_ ) **'®" causedst to teach, < 

{ r^lpp) (Fem. 

1 ♦]1"|D7n I caused to teach. Com. 

PLURAL. 

3 n'O 7^ *«y caused to teach, Com 

1 UlO/il we caused to teacli, Com. 
FUTURE TENSE. 



SINGULAR. 



1 ^*0?^!^ I shall or wiU cause to teach, Com. 

SToSri) (Mas. 

• • -t' ^ {Fem. 

( ^W: he^ /Mas. 

® ^ ^«M,C«i. > shall or will cause to teach, < 

I ^'OW sheV jFem. 

1 *^^9^j we shall or will cause to teadi, Com 
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Pmmh Gmitf 

l' Wedwll or will cwnto teach, < 

( n»07!> , (Mm. 

3 < l' > they shaU or wUlcAUse to teach, < 

in^-ip>©J (Fern. 

INFINITIVE MOOD. 
L > to cause to teach. 
IMPERATIVE MOOD. 

SINGULAB. 

( To'jn) (Mas. 

2 < L > cause thou to teach, < 

( ♦TO?? 5 (Fein. 

. FLDBAL. 

c n»oSn) (Mas. 

2 < " L > cause ye to teach, < 
(nnpVfJJ (Fern- 

PRESENT PARTICIPLE. 

SINGULAB. 

( TD^O he ^ f Mas. 

3 } nTO^oKg > caused to teach, < 

( nnp^oj ) CFem. 

rLUBAL. 

; i >they caused to teach, < 

(fl1TP?0V tFem. 

R. 58. 6. Paradigm S^^JJ. 
INDICATIVE MOOD— PBETER TENSE. 

SIMOULAB. 

inoSn he > ^ (Ma«. 

■;" > caused to be trac^^ < 
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2 



Penon. €knier. 

^ l" >*l>oaca<i*«(littobetatidit, < 

f^l^m (Fern. 

1 ^ft^p Sn I caused to be taught, Com. 

rLUBAL. 

3 l^p Sn they caused to be t%ught| Com. 

CDJinbVn) (Mas. 

I Wl^l^,) (Fem. 

1 Olp /H we caused to be taught, Com. 

FUTURE TENSE. 

SINGULAR. 

1 *19 /^( I ^h^^^ ^' ^^^^ ^^^^ ^^ ^ taught, Com. 

2 < il ^* > thou shalt or wUt cause to be taught, < 
I npJ^S (Fem. 

^Mas. 
shall or wih cause to be taught, < 

(Fem. 

PLURAI,. 

1 10 7^. we shall or will cause to be taught, Com. 

( noSm (Mas. 

< ^L^i > ye shall or will cause to be taught, < 

( ^^'^^b^) (Mas. 

i J Jj ) they shall or will cause to be taught, < 

" INFINITIVE MOOD. 
Ip^ri to cause to be taught 
IMPERATIVE. NOT USED. 
PRESENT PARTICIPLE. 

SINGULAB. 



taugn^ 



C -JD^f he ^ 
( lO^fJ sheV 



2 
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Person. . floiul. Gtwfer. 



R. 69- 7. Parmdigm, 7][?|nrr- 
INDICATIVE MOOD.— PRETER TENSE- 

SINGULAR. 

c naSnn he) jM«. 

/ . ' > did (each bimsel^ \^ 

(nnpbriJl she) ^Fem. 

J ^ '■ r ' '■ J thou didst teach thy»elf, { 

1 ♦jinajrin I did teach myielf, Com. 

PLOBAL. 

3 n^!?]??! they did teach themsdveg. Com, 

2 {^^^sS^nr**'^'*^''^''*" bem. 

1 linaSilrt we did teach oursdvcs, C4)iii, 

FUTURE TENSE, 

8INOTn4AIU 

i ^oS^^t I shall or will teach mvself, Com. 

{ noSn'ri) <Mas. 

2 < "i ' ■ > thou shalt or wilt teach thyself, < 

( na7t;itH} 'Fem. 

y • > shaU or wiU teach himseU; < 

l^bt^n the) (Fern. 

^aS]^i we shall or will teach ourselves, Cow. 

( nfflSfin) ■ i^as. 

/ ^," '■ >ye shall or will te«chyoufielvei,< 
)nj-|OVni?V <Fem. 

•'■*-" •^-** -TwillteaditlMaMdyw. < 

<F««u 



1 

S 



»1»,XH'^°"" 
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INFINITIVE MOOD. 
"'^y^'tf to teach one's gel£ 

IMPERATIVE MOOD. 
**«"•»• swouLA*. Cknier 






PLCBAt 






[Fem 

;Ma8. 

Fein. 



PRESENT participle: 

SINOULAB 



3 



^ "Itt'pnp^ he V_ /-Mm. 

< fT'ia)S^P?,j^S«teaclun& J 

PLURAL* 

C DnO?110) (Mas. 



X. exercise 

_..e foOowinir Verhi 



The foDowing Verbi are coo^ug^ted in the same maimer a» 



>03 
701 



poa Batal, he did hinder. 
70^ Gamal^ he recompensed, 
pj*! Davak, he cleaved 



tfM YfrtechaiifM take place ia tome of Um poiatt, i^udnriU be aotteediiitl 
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n33ioo 


nap^ 


03310 


she 




5 


D'331D0 


0'3p^ 


0'3310 


1--1?; 


1^ 




5 


ni33ioo 


fll3pj 


013310 




« 3430 


be. Pat 


tt or Passive Participle. 
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Hith|wayl. 

nnvpnn 
ipi*tV9iirT 
nKJfonn 



HoplMl. 

KV?rr 
nKvoo 

nKVPn 
♦nKvbn 

ojiNvorr 

WKvbn 



HiphiL 

0«VPrr 
nKvpr? 

^iK'Vpn 

OflNSPn 

IfiKVpn 
^'jKVPri 



PnaL 



a 



n 



^ '^ 






^ai 



KypjriN 

KvpM 
♦Kvpnfl 

Kvpnn 



Nspn 

♦NVPO 
Nvb» 

Kvpn 

n^NVP^ 
n^Kvbn 



K^Dnn 



«V90 



K7PK 

K'vpn 

♦K'Vbft 

K»VP! 

K'Vpip 

wvpi? 
rr^«vpfi 

^N»VPt 

n^KVP>» 



K'vpn 



NVb; 
'ij<^b 



KIVC 



I 



♦Kvbnn 

iKjrbjin 

njKvbiir? 



Mtvttd. 



Kvpn 
♦K»VPn 

iK'Vbn 
n^Kifbn 



Ksfpnp 

»^VPnp 

fiKVpnp 

D'KJJpnp 

niKvpiHp 



KVP9 
HKypp 

/1NVP9 

O^K>'pP 



K'VPP 
HK'VPP 

fikifpp 
owvpp 
niN»»pp 



Mtuttd. 



nNvbp 
nitypp 
o^Kypp 
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Playl. 


Niphal. 


KaL 








" 


Hityp 
nxvp 


KVP^ 

nKVP^ 

ri«VP^ 
/wvpj 


KJfp 

HKVP 

nKVP 


he 
she 

f thon 


<M. 


5» 


^ 


♦JIKVP 


♦n^vP^ 


»nKXD 


I 




1 


r 


mvo 


WVOJ 


IKVP 


they 




p 


5» 

1 


onNvp 

I^KJfP 
ikvp 


DDK^PJ 
fOKVP^ 


^ DDKVO 


1- 

we. 


(M. 




KVPii 


KVSK 


Kvpn 

♦KXOD 


I 

1 thou 


<M. 
J- 




NVO' 


NSS' 


KVP? 


he 






3?^ 

nT 




Kvbri 




she 
we 




1 


1 


^nVp» 




rr^Kvpn 
njKVPfi 


1- 

|they 


M. 

'•J- 

(M. 
F. 




1 

X 

r 


NVP 


KVsr» 


KllfP 


Infinitive. 




K3fP 


Nven 




|thou 


IF- 


{ 






1«VP 
^^»VP 


1- 


(M. 
IF. 


fe 


s^ 


nKsrpp 
fiNipp 


«VP^ 


KV10 
MKVIP 


he 

|ye 


(M. 

If. 


r 

53 


niNvpp 


O'KVP^ 

niKVP^ 


D»»5fiO 

niNyip 


]they 


(M. 
F. 






ft M^Vp be. 


Pasto 


r Passive Participle. 
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Hithpaayl. 

n!?3nn 






on^ 



% 



nS^nii 






niVjnn 



nj?jjin 






Hnpbal. 



♦no;n 






wS^rr 



AU 









HiphU. 



^b^rt 



T - 

n 












fTp7|n 



niSjn 



"J? 

T V J - 



W7^ 



Poal. 






m 



ni'^ 



AM 
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Piayl. 


Niphal. 


Kal. 






■s, 

1 

Zi 


i 

1 

J 


mi 




n6i 


he 
ihe 

i"" IK- 

I 

they 

1- IK- 

we. 


i 

1 


rhr. 

m 


6m 

fir. 




he 
she 
we 
> (M. 


'^ 


m^i 


ni'?|n 


m*?! 


Infinitive. 








nJ7an 






1' 


? 

? 






07IJ 


U- IK 
l-^IK 


r 


m^^ be. Part or Panive Pardcipk, 1 
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PL ParaJigm 0/ <jke MMmM^m Peri n^i^ to }e. 
ikDlCATIVE MOOD.— PRETER TENSE. 



• )mtn^ thou wart, < 

1 ♦i1»JI1 Iwat, Com. 

PLOHAL. 

3 Vtl Iheywere^ Com. 

(Dn"f7) (Mm. 

* I mi ""^ \t^ 

I D^t^ wsworfy Cob 

FtJTDRE TENSE. 

SINOULAK. - 

1 n»riK or tjitt I tlntt «r will be, Com. 

2 n»nn «»• 'n^ *o» »ihi^ be, 

PLTIBAL. 

.fTfri^*^ «n^weslMUorwillh«, Com. 



C Vnn > { Ma». 

2 < >. > ye 8l»H oe, < 



Mas. 
Fern. 



INFINITIVE. 

Vn «• ni^n being.. 

IMPERATIVE MOOD. 

MIfOtHJJU 



Feau 
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n 



SnS"'^ U 



PRESENT PARHCIPUS. 

tamhuu 



(ninbe> 



rLUBAlN 




ffh-^ 



R. 60. Irregular Verbs are generally arranged onder seren 
dassesy (exhibited in the preceding Paradigms,) of which the third 
and fifth are called iefeetiveSf and the other qyie$cent$i as 

1, When Q (i. e. the first radical, see the note in Role 51,) is 
an M} as 7^K} he did eat 

.2, When fiis a t, as ^r't, he did sit 

S, When fib a J, as ttfii^ he drew near. 

4, When Jf {u e. the second radical) is a 1, as 0)p, he did 
arise. 

5, When y is Greroinatum, (i. e. the same as the third radical,) 
af3^D» he surrounded. 

6, When 7 (i- e. the third radical) is an Kt as M V^t ^ found 

7, When 7 is a H, as 1*17 Ji he revealed. 

The following Rules will greatly assist in learning the Irreg^ 
lar Verbs. . 

1. Quiescent K'fi, 75K. 

61. The first radical K, is generally omitted to prevent two 
Alephs coming together, as7!3K for /DKK* 

Exception. SHK, tllK, and t|pM are sometimes formed 

likenoS. 

2. Quiescent ♦'©, ^B^t. 

62. ^, the first radical, is omitted after every one of the letters 
♦W^DNn, and iu place is generally supplied by a long vowel; 
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The ^ 18 also omitted in the Imperative of Eal, as ^tjf} and in 
the Infinitive of Kal, bnl has a J1 added, as ll^^. 

Excep. 1. yT, nnj, ny and np*, change ♦into lin Hith- 
paail, as l^'lliin. • 

Excep. 2! These four 3^ J, 77^, p JJ, and |0» retain the t, 

•sa^p^n. 

Excep. 3. The following Verbs in ^Q are more or less con- 
jugated after the manner of S^j^ as ^V^ jy% ni\ VTy and 
f\p\ constantly; pifS nX» and ^0% generaUyj Vi^ Dm, 
Yp^9 ?uid *1B^* only once. 

3. Defective Jfi, B^J^. 

63. The J radical is dropped m the Infinitive and Imperative 
of Eal ; also after any of the ^jl JOKH letters, the J is omitted 
and compensated by a Dagesh in the second radical, except in the 
future of Niphal, in the whole of Piail, Paul, and Hithpaail. 

64. When the second radical is a Guttural, the J is not omitted ; 
and tiiose whose second radical is a 1, are conjugated after the ex- 
ample of Dip* 

65. The Verb |r)J hath in the second per. Pret nUri^ and 
njflfl, in the infinitive jh^>|h^,rT^l[l,rifl and "flfl, with the 
suffix ♦flii, die imperative JQ* "J]1> H Jfl, ♦ J11, future ]t)H, ]F}fi 
^^liri, plural fJPli, jrii, inf. Niphal jhjPT, future Hophal [fln 

4. Quiescent {j;,* Dip. 

66. The Wav is omitted or quiescent in most partsof the Verb, 
as will be seen by the Paradigms. 

67. The grave Paradigms (i. e. those characterized by a Da- 
gesh,) double the second radical, as DDlp^ and in some Verbs 

both radicals are doubled, as 7^79 from 7O. 

5. Defective y Geminatum, 33D* 

68. The second radical is frequentiy omitted, and the omission 
compensated, dtber by a long vowel under the ibrmatives 



* To this chis, beloof tliose Vwrbt whoit sMOod rascal is n 
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^J]^tPMtl9<»rby aDagedi mthefintoriecoiid radical whoi as 
addition is made totbt rbot; Me ibt Paradignn. 

99* The characteristic Degesb ia usaeUy ondtted^ and instead 
of it, the first radical takes 1 as 3^1D for 3^0* 
«• i^ieecent n'«j, nyp. 

70. After the Example of {tVO, all Verbs whose third radical 
b Aieph, are ciHgiigaled with the fiiUewiiig exceptions. 

Excep. 1. Sometimes Akph is omitted, as ^IllT* 

Excep. 2. The infinitives often end in flK', as DkVo. 

Excep. 3. The third per. sing. fern, often terminates in M 
instead of H, as flU^p for nN*)j3- 

Excep. 4. The Verb JtE^ J sometimes in tiie participle pas- 
sive changes {t into ^, as ^^'fffi for {tltt^^. 

7. Quiescent H'?, hS^. 

71. The n is fireqoentiy changed into ^ or /I, as will be seen 
by the Paradigms. 

Excep. The Verbs Jlji, Hi^, HOri, are regular* 

72. In some Verbs the first and second radicals are doubled in 
the grave Paradigms, as V^^^* 

73. The infinitives end generally in T\\ as tSwli some widi 
rt, as ii7|, and others in 1, as 17^. 

74. In the Imperative of Piail and Hithpaail, both the radical 
il and the characteristic Dagesh are often omitted. Also in the 
Jitnre, the H and Dagesh are omitted whoi prefixed by 1 cosver- 
sivum, or the particle 7M. 

75. When a Verb has S or j, for tiie first radical, and tT for 
the last, it has a twofold irregularity ; and is conjugated in the be- 
ginning like "^t^l or C^j J, and at tiie end I&e n[S|. 
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CHAP. IX. 



Pronominal Affixes to the Verht. 

R. 76. Affixes to Verbs are tbe parts of Pronouns joined to 
Verbs active only, to point out tbe Padent, i. e. tbe person <Nr 
thing acted upon, as ^^HO/) be learned ortaugbt me; but in tbe 
Infinitive it may signify tbe Agent or Padent, as IK^DS) when 
he cries ; nOlB^? to keep him. 

Tbe following are tbe Affixes used to Verbs, and tbe next ex- 
ample will sbow tbe manner in wbich tbey are affixed. 
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1 1 


♦^ 


♦^ 


♦i„ 


*^v 


'K 
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me 
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^K 
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we 
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tbee 


thou 
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^3 
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tbee 
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S. 
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you 


ye 


M. 
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15: 


you 


ye 


P. 


p. 
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''a 
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^i 
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bim 


he 


M. 


s. 
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TV 
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ber 


she 
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they 


M. 
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tbem 


they 


F. P. 
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ttMININB. 


MASCULIRE. 


rBMININC. 


m 


moSher 

arn,97hef 

1019^ them 
nfl-ipSher 
Jfl-JpSthem 

51*^79,7 •»«' 
y]1"!P7<hem 

m-iW her 

pnO? them 

lllfinpjher 

pjai97«hem 

n«ip?her 

pijP7them 


»m,-n9Shi« 

to-Dn9'?them 

inin^n-io^him 
iniTliinp? wm 

On-ipSthem 
*n»]1-Vl!l"JP7 him 
0'fl"j97 them 

^nn9^w» 

On9?them 

^mn-jp? him 

OWlb^tbem 

^mj-ibphim 

Oli-jP^them 


ni9>*- 

Tjfinpjthee 

Ti?19>«- 

ptJllpSyou 
t|n9>«hee 

i;)n9>y- 

?I«1pSthee 

t5«-?P7y»" 


t 

a 

1 

c 


n"l9h 

0W.> her 
rrn9>n her 

|nb7fl th*« 

rinp.?! •»*' 
pip*?! *«« 


n9S 

^n-!9,T. > him 

«lb>»S 
on'onp?! »hem 

^nnpVfl him 
Dnb7nthem 
^nnpThim 

OnpT them 


?jn9'p»thee 
TjnoS'thee 


• 
1 

1 

1 

J 

1 


pOj? them 

{nob them 
^inoSher 

pn97them 


^3T^nT"i"»9Shim 

Dips them 

^rrn'p7 «« 

D*1P7 them 
OnbSthem 






nn"i7Tm,pi her 
jynoSthem^ 


iny'^ipS him 

DTOnb? them 
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^SCULINE. 



COM. 



rfnnD7 ^^ 
03107 you 
I thee 
► you 



^^9!? 



US 

me 









♦J'/?"!07 me 



n 



«1q|P he taughl 
n-jqS ^ taught 

JinoS thoutaughteit^ m. 

fl-|OS thou tiughteat, L 
" " I taught 

np^ they taught 
DftnoS yeUught, m. 

^noS '^^ t«"8**t 



> 5 mo7 



no!?!) 

?]noJ^!tfe«« 
D3nP7? yo" 



"^np5t7 

♦np7!> 






It ut 
me 
us 
t me 
t us 



I • llpS* ^^ "h*'' ****** 

^^ JlLJ 5 "**« **W teach 
" *°7" ( thou Shalt teach, m 
*l107t< * ■*"*" teach 
nldVi ^^ •*"^' teach 

no 7^!' ***^" **^ ***^» *• 

npV they shall teach, m. 

Ij-lpVo ye shall teach, m. 



us 



♦rip? •»• 
linpS '•» 
♦ino.7 me 






I 






n 



Ho 7 t«ach thou, m. 

noS teach thou, t 

11*107 teach ye, m« 
njnib? teach ye, t 



IIOS to teach 



J 

? 



^ 



'5. 



3 



I 



f 



61, 63. 
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CHAPTER X 

niVp PARTICOSfiL 

J^ 77. Under the word particles is cov^rehfi^ed : 

;jU Adverbs, words joined to yefibs/ojr |^ectiyeS| explanatory 
gf 9pme circumstance or quality. 

,^ Prepositioiis, c^^pr^^s^iipg i^ i?c^lft|iqps of pEK>uns to verbSi 
p^th respeo^^^itp sit^a^liiQp, time, pr<p$^ttts qf ^n^ytiqD or rest 

,3» Conjunctions, joining words or ;S€Me9qes .together. 

.4* Interjections, es^pregs^pg ft .su<)4^p jemoti^ of the mind, 
whether of joy, grief, or passion. 

iNjoU. .IThat the student .may wi^i jgi^ater facility refer to 
.imy of iUie particles, they are here mixe4 ^d .arranged alpha- 
be^qally. 

/iX Nevertheless, but, yet Conj. 

nrrN Woel oh! ah! alasi Int 

"lii Either. Adv. 

HMN MN Woe! to! fye! oh! ah! alas! Int 

w)ii Peradventure. Adv. 

D^m Verily, truly. Adv. 

D /IN Nevertheless, notwithstanding. Conj. 

nX tH Then, at that time. Adv. 

" ^HN Woe ! oh ! ah ! alas ! Int 

T 

*)inN Back, behind. Adv. 

ri*il*;!inN Backward. Adv. 

♦WjN ^%ii' Oh that! 'I wish ! Int 

"^•^nNnhX After, after that Adv. 

-^HN ^rrX After, behind. Prep. 

P*nr?l< After that, after that time. Adv. 
lirrN One. Adv. 

I ON Slowly. Adv. 

n*N *N Where.? at what place. Adv. 

♦N Woe to! fye! Int 

?|*k How. Adv. 

^TM^^Vt How, in what maimer, i^, ai.^ Adv 
10 
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np^^K tiyn How, 10 what mamier, alas, as. Adr. 

|?« pK No, not AdT. 

nifi^Jt Whw? Adr. 

?JN Only, at least, but, except. Adv. 

t|K But, but yet ' Conj. 

pN Truly, verily. Adv. 

7K Not Adv. 

Sk To, for, against it, in behalf. Prep. 

i*lp^*S je Beyond, over, against, on the other side. Prep. 

yjVt Perhaps. Rep. 

wH Towards, against, unto. Prep. 

V /i* ^^^ ^^ ™®' Int 

bii If, whether, smce. Adv. Conj. 

^7 DN If not, unless. Adv. Conj. 

JON So be it Int 

DJOK Verily, truly. Adv. 

flON Truly, indeed, verily^ Adv. 

n^ "]ik Where. Adv. 

K^ I pray, beseech, entreat Int 

tjK Also. Conj. 

♦3-t|J< Much more, much less. Adv. 

7VN Near, beside. Prep. 

*1B^N That, because,, smce. Prep. 

7lD]h^ Yesterday. Adv. 

/7JI3 Because of, for the sake od Prep. 

^iS In, near by, by reason of. Prep. 

♦3 I pray, beseech, intreat Int 

p3 Between. Prep. 

I1*3 n?3 Inside, within. Adv. 

rti)3 As, in like manner.. Adv. 

|3!3 After such manner. Adv. 

p!3 Then, not, before, hereupon^ Adv. 

pi No, not Adv. 

tibj Without Prep. 

p3 Not, without Adv. Prep. 

*l?/3 Excepting, beside, saving.. Adv. Prep. 
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^Jl79 Not| beridesyunkss,* excepting* 
♦J173 Without 
^^i)]|[3 Because of, for the sake ot 
•^UJJ3 Because, for that. 

Qi Also. 
♦9 0| Although, even. 

HT) Here! behold! 
hKH Ha! ha! oh! 
DKn Whether, truly. 
Oil rtDri Come on! goto! wellt prepare! 
nn Woe! ah! as! 
♦1f1 Woe to! fye! 
♦in Mn Ho! hark ye! 

DI^T To day, this day, at this time. 
?rpT How. 
--^ nN/fl Beyond, on the further side. 
' " Dl7n Hither. 

nin Tii Lo, behold, observe, 
nin Hither, here. 
n3*irr Much, many. 
"ii^) Although. 
Vnn* 111* T^^etber, i. e. united together.. 
*)B^i<5 As soon as. 

*1DP Long ago, formerly, 
rib So, even so, as. 
^^ Although, because for that. 
0^ ^5 But if. 
Dl«"*5 But 
nD3 So, even so, as. 
tD*lD3 Id? As, in like manner.. 
|3 So, thus. 
ith No, not 
p"Jt7 Not so. 
naS Only, excepting. 
yj Perhaps. 
y} Perhaps, i£ 



Adr. 

Prep* 

Prep. 

Conj. 

Conj. 

Conj. 

Int 

Int 

Adv. 

Int 

Int 

Int 

Int 

Adv. 

Adv. 

Adv. 

Adv. 

Int 

Adv. 

Adv. 

Conj. 

Adv. 

Adv. 

Adv. 

Adv. 

Conj. 

Adv. 

Conj. 

Adv. 

Adv. 

Adv. 

Adv. 

Conj 

Adv. 

Adv. 

Conj 
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• nil Othat! I wish! Int 

pS Therefore. Coiy* 

nS7 Why, wherefore. Adv. 

fro? Becauge of, .fiw 4he wnlkfi nf Prep. 

jj^O? Because, fortbf^t Conj. 

♦J$7 Before. Prep. 

D^ifl? Before, form^ly. Adv. 

Tii<P yneryiiwch, greatly, ewieftly. >dv. 

PNp From whence. Adv. 

1)^0 /V30 From inside. Adv. 

♦739 Without me Prep. 

i^nb Why, .wheref<»e. Adv. 

np Thenceforth, thereupon. Prep, 

n^jnp TTp'Hftsuly, quickly, sw^Uy. Adv. 

7)D Against, over against Prep. 

l^^np From without. Adv. 

JTjiTjp ^nO To-morrow. Adv. 

]F\\ "^P O that ! I wish. Adv. 

il^D Bottom, below. Adv. 

15.7P Excepting, beside,. savk^. ^Ifrep. 

.ni3p7p From below. Adv. 

»^7i^0^9 Fromabave. Adv. 
.flSy^p Nigh by, near to, towards, ovei^j^ahist. Prep. 

jO^i^lO Heretofore, formerly. Adv. 

/iSp Against, over agamst. Prep. 

ijnnSD On the morrow. Adv. 

♦IP [P From, out of, by, o£ Prep. 

*)5yO O^ *^ side, wer agauMt. {Pcep. 

tiilD Less, a little. Adv. 

rfjpt^Q p^b By litde and little, hy degrees. Adv. 

frpip hVQ Above. Adv. 

Jifib rtflp From hence, .ftom here. Adv. 

♦ J£)p Because of, for the sakestfC Prep. 
0*5 j3p Intimepast,agoodtFW*MigOiift^<|iently. Adv. 



Digitized by CjOOQ IC 



0|^p Trmiibms^ Ad?. 

tflp When. A*r. 

Kj I pray! beseech! entreaJt* lot 

1^^ BfifiWi qmHuitc, Prep. 

npi Agamst, opposite. Prep. 

nV^ Eternal,, fi^ ^ver. Adv. 

3*!jb Round about. Prep. 

13^ Over, past, beside. Pifep. 

Jl»*)5 y A Hebrew woman. AA^ 

IJl Unto, up «!, f¥en to. Pre|i. 

DK'IJ^ Until Adv. 

IK'll? Till, when. Adv. 

n^rr"ny Thus far, to this time. Adv. 

^5""!]^ Until that Adi^ 

J?"^iZ Thus far, to this time P^p. 

♦njj'nj^ ho-njl? How long. Adv. 

^hx^ Unto, up to, even to. ftrep. 

liy As yet, Mtberto. Adv. 
D 7iy Always, for a conliniiancc, perpetuaUy. Advy 

*^S^^P Overhead, above, upon, neaf. Prep. 

*(5y-^j^ On the side, over i^gainst Prep. 

tyjJt Therefore. Conj. 
r^t^p^ Oy With, together, in conjunction with. Prq^ 
MOJ^ Nigh by, near to, towards, over agunst Prep, 

T\F)^ At present. Adv. 

ipj? Because, for that Coig. 

IS t\h Here. Adv. 

fi| Least Adv. 

D»J9 Before, heretofore, fermetfy. Adv. 
DlKHd Suddenly, unlocked iGor, on a suddeUr Adv. 

Onb In time pan, % goqd while ago. Adv. 

^•5 Much, many. Adv, 
yin Momentary, in an. iiiNWt, swWenly. Adv. 

BpH Emptily, fooliOaj. A^^ 

K>^ Vsdnly, in vain. Adv. 

tV^^ Third. Adv; 
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dlB^lp^ Th€ day bcfiwre yegterdiy. 
f]^j^ 6b^ There, thiiher. 
f|tJB^ Second. 

t\rjh Under, undemettli, imieadoC^ 
710J1 Yesterday. 
*!^Pi1 Always, continudly. 



Adn 
Adr. 
Adv. 
Adv. 
Adv. 
Adn 



R. 78. From the preceding particles, the following have pro* 
Bonnnal Affixes. 



FEB. 

1 Com. 

(Mas. 

* iFem. 

(Mas. 
' jFem. 



S 



Com. 
(Mas. 
^Fem. 
(Mas. 
' {Fem. 



1 Com. 

(Mas. 
^ {Fem. 

(Mas. 
' JFem. 



1 Com. 
(Mas. 

• }Fem. 

^ CMas. 

• {Fern. 



1 f i« not 

SING. 

♦^yX not I. 

?|^»l< not thou. 

^yn not thou. 

JIJ^N not he. 

rtii^N not she. 

2 103 like us. 

♦J"it33 like me.* 

?11DD like thee. 

T|103 Bkethee. 

«ini03 like him. 

niDS like her. 

T T 

3 Hjli before me. 
♦nii before me. 



PLXTRAt. ' 

IJ^K not US. 
Dp^^N not ye. 
p;i^N not ye. 

Oj^l$ notthenu 
p^K not them. 

UlOp like us. 
Dpl05 like you* 

pl05 like you. 
Drrl05 Bkeher. 

|niD3 like them. 



?]*!ii before thee, 
before thee. 



1*1^^ before hiai. 
nnii before her. 

4 D9 with. 
♦©J^ with me. 
?t&y with thee. 
*rtijf with thee. 

1&V ^^ ^^^^ 

t^^^ with her. 



^J*1Ji before us. 

DSHfliJ before you 
finjl^ before you. 

D«T^^^ before them. 
|»7n^i before them, 

W&l^ with us. 
DJOy with you. 
pffiy mth you. 
6Qy with them. 
1^:^ wkh thtm. 
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GHAPTBft Jl^ServOe LeUtr$ 

' R. 79. The Hebrew letters are divided into Radicak and 
Serviks. The following eleven *)pyfiyOJ3n?lJI are alwayi 
radices ; but those, usually called !) /3) HtS^O |i1^K may he 
radicals or serviles, but the letters tS^3 /K in the middle and 
end of a word are always radicals. The servile letters arc 
used in the following manner. 

R. 80. K is one of the heemantiv letters, and is used 1st. to 
form nouns from verbs, and which are called verbal or hee- 
mantiv nouns ; 2nd. to form the first person singular Com. in 
the future tense. 

R. 81. ^ is used, 1st, as an inseperable preposition in, pre- 
fixed to nouns to denote the ablative case, as t^*lK3 in the 
earth ; 2d, it is prefixed to the infinitive to form the Gerund, 
as nl0/3 in learning. 

R. 82. n is one of the heemantivs, and is used 1st, in the 
formation of nouns ; 2nd, as the definite article; 3rd, it is pre- 
fixed to the participle as a relative pronoun, as HDI yH he who 
b learning ; 4th, to particles as an interrogative, as K /H is it 
not i 5th, It is suffixed to denote the feminine Gender ; 6th, 
it is added to nouns and verbs as a paragogic letter ; 7th, it is 
affixed to nouns in the dative instead of the prefix 7, as flV*^^ 
for J^*)N7 f 8th, it is also added to nouns, with or without a 
maphpik ; 9th, it is prefixed to verbs as a performant in the in- 
finitive of Niphal, and as a characteristic in Hiphil, Hophal, 
and Hithpaail ; Lastly, it is suffixed to the preterite in the third 
person singular feminine. 

R. 83. 1 is used 1st, as an Heemantiv to form nouns ; 2d, it 
is prefixed to nouns and verbs as a coqjunction copulative, di*- 
junctive adversajtive, casual or contersive ; 3d) it is suffixed at 
an inseparable pronoun to nouns and to verbs. 

R. 84. * ii used Ist, as one of the HeemaMtivs; 2d, itis «f^ 
fkm4 Ip hqinm at tht &mt penoiteoraiMii^f the ponewve yr^ 
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Man tingnlar and plural ; 3d, it is used to form the ordinaS 
numerals from the cardinals, as ti^7t!^ ihreb, fiV>m US^^7C^ the 
third ; 4th, to form a national noun, as HVP an Egyptian ; 
Mk, to denote the singular and plural regimen ; 6th, h is tased 
In the verb as a prefix to denote the third person mascnlne m 
the future, and suffixed to denote the second person fbmimnie 
fhture and imperative ; 7th, it is also used as a pronominal a£- 
it, as ♦J*1 pfl he visited me. 

R. 85. D is prefixed, 1st, to nouns and pronouns to form a 
<iomparison, as lr"1fi3 ^IDD^ thou art like Pharaoh ; 2id, to 
fiwrtti the Gerund, as ilD/D when learning; 3d, it is sufiixed 
to liouns and verbs to denote the second person singular and 
plural masculine and feminine. 

R. 86. 7 is prjefixed 1st, to nouns ta point out the cases; 
Id, to die infinitive to form the Gerund. 

R. 87. is one of the heemantiv letters to form nouns. It 
b prefixed to nouns: 1st, to denote the ablative case; 2d, to 
Make the comparative. To verbs it is prefixed to denote the 
participle Piail, Pual, Hiphil, Hophal, and Hithpaail, and to the 
infinitive to form the Gerund. It is suffixed to nouns to form 
the plural masculine and the dual common, and also to form 
, adverbs: as from |0K is formed DJOR truly; and as the se- 
ibond and third person pronoun plural masculine. To pronouna 
to denote the second and third qerson plural masculine, and to 
verbs to denote the second person plural masculine preterite. 

R. 88. i is likewise used as an heemantiv letter. It is pre* 
fixed to verbs to denote the second and third person future 
plural, and also as the characteristic of Niphal. It is affixed to 
nouns to denote the second and third person pronoun plural fe- 
minine, to nouns and verbs before the pronominal ) affix to the 
Ursrt person pltiral. It is suffixed to verbs to denote the second 
l^rson plural feminme preterite, die second person feminine Ihh 
p^rative, the second and third person plural feminine fiiture 
ibo as a pirononinal affix to the verb^ as ^^It^J teach me. It 
kitted to Ann tkaeeond «aid<ilDfd{iefMi)miiim fe 
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It £9* tS^* b prefixed Jbulead of tbe pronoun "^H and tigw 
nifies whoy oc which. 

^ B. 90. ,i1 is used as an heemantiv letter. When suffixed to 
nouns it de&otes ^ 1st, the feminine gender; 2d, it makes the 
regimen feminine; 3d, it forms tht feminine plural. To verbs 
it is prefixed in the future to denote the second person mascu- 
line and feminine singular and plural, and the third person sin* 
gular and plural feminine, and as the characteristic of Hithpa- 
ail. And it is suffixed in the preterite to denote the second 
person singular and plural masculine and feminine. 



CHAPTER Xn. 

Rules for finding ou^ the root of every word. 

R. 91. If after the rejection of the serviles, if there be any, 
there should remain four letters, which will rarely be the case, 
these are the radicals, as ilHID/Jl and desolate. 

R. 92. If three letters remain, they are the radicals ; as 
0*15fi< I will reoximher thee, N is the sign of the first person 
singular future, /will ; the second 3 is the pronominal affix se- 
cond person lingular feminine, thee ; and the ♦ is a paragogic 
letter ; tbe remaining letters 'l^f are the radicals. 
B. 93. Should there be only two letters remaining : 
\, J<^ the first has a dagesh prefix, either a J, as B^*j| from 
the roof tJ^Jj ; or a t, as 17 from the root 1T; and in one 
instance prefix .a 7, as flp from nj? 7. 

2. If the second hath a dagesh, double the dageshed letter f 
as ^^b from 33p ; in some instances insert a j between the 
two radicals, as flDn from DiH. 

3. If neither of the letters has a dagesh, insert a % as HDD 
firom Dip* If a 1 precedes the two radicals, change it into 
♦, as 3?nln from )^T ; and if a ♦ succeed the two radicals 
add a i% as ♦7Jlil from n7|. 

11 
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IL 94 1^odt rttffielJ letter only i^tedm, >^(fix a i ^^ and 
add a n, as DJlfrom nOJ ; fl^lfl^Aoni tfV. 

JMej^^tfttie excepdotts migbt be ia^dded to the above Yidei^ 
but dMte, and all <>dm diffioaltiief respecliiig Ae rwM, Ae 
i^ent will be master of before he bas exanuDed aumy chap- 
ters m the Bible. 



CHAFTER XLll.— Changes of Lettert and Points, 

R. 95. The letters ^lilK, and those of the same organ, kc 
frequently change with each other. 

To prevent the increase of syllables, when the word increases 
in letters, the long vowek are generally changed into short 
ones. The occasion on which words increase in letters are^ 
Gender, Affixes, Numbers, or Regimen. 

R. 96. Gender. 

1. When the feminine gender is fcrmed from the masculine 
the (^ ) is generally changed into ( '- ), ^s n7^ni from Sill, 
except nouns of one syllable, as H^*! fronv y^, 

2. When the last vowel is ( ' ) and not jrec'eded by C ) it is 
changed into (* ), as fTIIV from ^}]^'j but "ft^ makes Hll^ 
and when the word. increases with fl the (" ) Vs chanced'^inio 
(••), asrTJ.f7N fromnnK. 

3. When the vowels are two Segols, the first changes to (" ) 
or ( • ) and the second to ( • ), as JlfcOD from {PD3. 

R. 97. Number. 

1. In forming the plural, 1, the first vowel (^ ) (** ) or (v\ 
is changed into ( • ), as Dn3*1 from l^*!, D*7|lp from^fcp^ 
0*579 ^^^ ^^^ ' ^^^ to compensate for an omitted dagesh, 
the (^ ) remains, as D^K^^H from {5^*10. 

2. If the first vowel be ( 1 ) and followed by ( •* ) it is chang- 
ed to ( 0^ ^ D^VPp fron^ yQp ; O^Vy^ from ^Sj ^ut 
if the first letter be a guttural, it has a (•"), as Q^I^^IO frwa 

3. If the first vowel be (" ) and followed by ( • ), the (- ) 
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into one (" ), as D*B^*/1 from tr!Jl ; D^flt from HU. 

4. if lh0 latter be ( • j and not preceded by ( ^^ ^ changed 
iiMo (v)^ a$C^Oplaf fr«>m D^Q18^*. 

« If tte btter Vowl be ( •) and succeeded bv a quiescent 
n, the n is dropt and the (•' ) changed mto < • ), as D^0» 

from n|3** 

jVb^.— Feminke nouns flo not often change their points, but 
wh^n they do, it is generally accorcfing to the foregoing rules. 

R. 98. Regimen. 

1. the first vowd both in masculine and feminme singular 
and plural, is changed to ( ; a^^ *« other (^ ), if not fol- 
lowed by a quiescent Ki is changed into ( - ), as 'ID'I for n^^. 

2. In the plural masculine and feminine ( " ) is changed to 
( : ) and the preceding ( ' ) ^o ( ' )» as ♦;!jpr for 00f3f ; iin^l 

foriini^. 

3. If the'last be ( •• ) and followed by H quiescent, it is chang- 
ed into .( • ), as .n^pD for nJj?P J and in plural, if there be 
two ( •• ) the first is changed to ( " ) or ( • ) and the second to ( * ), 
as ♦^Sd for TjSa ; and if the word has ( '• ) and ( " ), the ( " ) 
is changed into '(• ), as nSD for nfiD, except gutturals, which 
change the ( • ) into ( '• ) and the ( •• ) into ( Oj as taia^^ for 

4. Those words which >have ( • ) and (" ) contract both mto 

{••), as nofornra. 

5. Words of <Mie syllable with (^ ) seldom change, but when 
they do, it is to ( - ), as DX for 3^. If the word be follow^ 
by makkaph, (1) is changed to Kametz-chataph and (") to 
(v), as-S^forVS; "ja for p. 

B. 99. Affixes to Nouns. 

1. Two { ^ ) change like "^yi. See Rule 40. 

2. ( - ) and ( • ) change (' ) into ( 0» as VJp.f for |j5n 

3. {) aad (^ ) generally change ( ^ ) into ( 1 ), as ♦fllO from 

"4. ^ftosc^kted with (1 ) or ( • ) and (''), ihange the f*^ 
into ( * ), as ^li? from nli^ ; n^W *om l^fi 
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. S, (^)iBd (**) change die latter into ('% af^^^^AoMi 

«. Two(-) or (•) and( ) change tbefirft ( •) or ( **) in 
the singular mto ( * ), and die second into ( ' ), mb IDD^ fwiMi 
'npi ; but in the phiral they are changed like two ('^ ). See 
W, Rule 40- 

V ( -) and ( 1 ) change ( 1) into ("Q, as VfJ^V from pJln 

8. ('* ) and ( 1 ) change ( 1 ) to Eametz-chataph, and the ( *' ) 
to ( O, as ♦I^-in from i^in. 

9. (*) and (") contract both to one ("), as ^t)^3^ from 



CHAPTER XlV.—J^umeraU. 

R. 100. Numbers are expressed by distinct words as well 
as by letters, and are either Cardinals or Ordinals. 





O&DINALS. 


CARDINALS. 


Fern. 


Mas. 


Fern. 


JIfou. 


HilB'X-l 


litrKT First. 


flPTN 


inK One. 




♦42' Second. 


D'/ibS' 


D'itP' Two. 


♦IJ'^Sb' Third. 


tsy 


HB'^B^ Three. 


nmi 


♦^♦31 Fourth. 


raiK 


nraik Four. 


fl^e^'pr? 


V*9d Fifth. 


tr'bn 


nVpn Five. 


r)'>vf\if 


♦B'B' Sixth. 


tr'tJ^ 


ne/ei' six. 


n»j[^'5a^ 


♦J^OP' Seventh. 


rSB^ 


npC'' Seven. 


rvy6^ 


I'ypy Eighth. 


njoij' 


n^OB' Eight 


ii»y»^ri 


♦l^'E'lri Ninth. 


i^g^ii 


n^ch Nine. 


nn^iyij 


♦YB'i Tenth. 


nife'if 


•tiK 



R. 101. From Ten upwards, there is no difference between 
the Ordinals and Cardinals. 
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ye^ni O^i^b Ninty-nme. iTlfc^r iinN J Eleven. 
. ' " ' nittt One hundred. H'lfe^y ^f^iS^i) i 

D^fliip Two hundred. rinW^bc^' ^ 
niKp B^'W Thr^ hundred. Tl^ti^V D^j^ ^Twelve. 
C|7K One thousand. PTlB^j;* B'Sy Thirteen. 
O^sSk Two thous. D^WC^Vbn'B^y Twenty-two, 
D^aSn HB^'StJ^' Three thous. JT'^B^I D^B^Sb^' Thirty-three. 

* ViaViaH) ranNVo^rank Fourty-four. 

n^a^li^^''"'''''^ B^bniD^I^Dn Fifty-five. 
D^illiS Twenty thous. t^'^) O^^fif Sixty-six. 
1$ Q^ifflt^ Thirty thous. l^^B^S D^vilB^' Seventy-seven. 



* 



CHAPTER XV. 

SyntaXf or the construction of words in sentences. 

R. 102. The article il prefixed to a noun, is also prefixed 
lo the adjective ofr pronoun belonging to the same noun, aft 

R. 103. This article is omitted ; 1» in those nouns which are 
|>lrefixed by 3, 3, or 7, and the prefix takes its point, and the 
succeeding letter receives a dagesh forte, as *ia*1&)^ instead of 

T : • - I 

2. In the noun tegimen, and prefixed to the second noun, at 

R. il64 When two nouns are used in apposition, 1, e. to sig* 
nify the same thing, they generally agree in gender, number^ 
and case, except nouns of dignity, as HJJ^ TIT TS by the 
liand of my «ervaDt David ; ly^t^y D^I^jSkS. ' 

B. IM6* if Ale fiM noun be prefixed by a preposition or piofii^ 
ihe ssrandMiiiii bfls ttie same, bs 31p£,t^ ^1^V« 

B. 106. When two things are compared with each otheri the 
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3 compirison is prefixed to the second m well m to the im 

noun, as TOJj^D ^Si!5- 

R. 107. Adjectives, pronouns, and partidpleB are placed iat- 
mediately after the noun, and generally agree with it in gender, 
number, and case. But nouns of the common gender have ad- 
jectives of both genders, as pttl) Jiptlil n<*Tf and a collective 
noun singular may have a plural adjective, as O^^liir? DJ^ 
a people walking. 

R. 108. A singular adjective joined to a substantive plural, 
often signifies^distributively, as ^^DSB^O ^B^ thy judgments 
(Heb. is) are right, i. e. every one of them. 

R. 109. Numeral nouns, from 1 to 10 inclusive, are plural, 
though the adjective be singular, all the other numeral adjec- 
tives are plural and the substantive singular, as O^JB^ t^9^ 
five years ; H JB^' D^B^On fifty years. 

R. 110. In numbers from 3 to 10 inclusive, a masculine 
noun takes a feminine numeral, and a feminine noun takes m 
masculine numeral, as D^^3 SIB^ /B^ three sons ; ill J3 B^l?^' 
Idbree daughters. 

R. HI. An adjective belonging to a noun in regimen gene- 
rally agrees with the second noun, and is not put in regimen, 

as ipn ah ]wn nnevi; DnE^> nin* n^pf 

R. 112. The place of an adjective is sometimes sujqilied by 
a noun, prefixed by the preposition 3, /, or 0, as V^^^ 
75fc^3 a ^^se counsellor ; nilil^ *llOfP a Psalm d* praise ; 
*li^!9 nnX, a lion from the forest, i. e, a wild Uon. 

R. 113. The inseparable pronoun is sufiixed to the adjective 
instead of the noun, as ^t^lp yjf thy holy city, instead of 

R. 114* A verb agrees with the nonunattve case in gender, 
number, and person. But sometimes a masonlme verb is joined 
with a noun feminine to express excellence and dignity, as 
*'nJJ3»3 f^tOV ^^^ ^^^® ^^^^^ ^^ denote sometbing base ami 
mean, as nij(flfl f^^^V,* 
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IL 116. A phural verb to a fingnlar nominathre case, or vice 
vtrta, lignifiet distributmly, as ^i^*1l!^K ^Tt/t^^ ^^^ ^^ 
thy ivori&i i. c. every one of thy words. 

R. 116. The preter tense is often used to express the present, 
i. e. to be done at any time, as ?|7n walketh, Ps. i. 1 ; and 
for the future to <lenote certainty, as ^H^ shall see. Is. ix. 1, 
5 ; liii. 4, 6 ; Amos vii. 1, viii. 1. See Abarbanel on Jonah ii. 5. 

R. 117. The future is often used to denote the past, as Gen. 
iL 25; and to express the sense of the imperative, as Gen. i. 3. 

J^Tote. — A ) prefixed to a prseterite changes the signilicatiMi 
to the fixture, and is called ) conversivum, as ^DKI; and 
he shall or will say ; but when preceded by a preter tense, it 
then retains its signification, and 1 is conjunctive, as Gen» 
xxxviL 3 ; " Israel DHK loved Joseph more than all his cbil- 
dem ; ntS^J^I and he made him a coat of many colours." 

A 1 prefixed to a future with Pathach and followed by Da* 
gesh, is also called conversivum, and changes the signification 
to the past, as 'ipK^lj *^* ^^ ^^ "^^y* 

IL 118. An infinitive before a verb signifies certainty ^ as 
7pKn VdK thou mayest freely eat ; but after a verb it sig- 
nifies continuance, as tSlfiC^' tDfi^^l and he will always be a 
jtiige 



Digitized by VjOOQ iC 



AOCOBDINO 

TO THE PRECEDING RULES 



Jfoie. — ^The student will iSnd '4 of considerable use to obserr^ 
At tnkr exemplified in the following Analysis. 

First of all mention the part of speech. 

If a nauHy state its gender and number ; (case is of little inw 
portance,) the root firom whence it is derived, whether it be 
firom a regular or irregular verb ; what connection it hath with 
the verb, whether it be the nominati^'^"- co it, or governed by 
it; deacrUM the serviles, if any, whedier prefix, affix, or n^ 
MT^oo. 

If a ver&, mention its person, number, gender, tense, para* 
digm and root, whether regular or irregular. 

Jiflt. Toft Boot, AV. Om. cf^ i. ft t. 

I 11^tS^t(*l!3 tS^K*1 1 in the beginnings noun fern. smg. IL. 

tS^K*1 with pret 2 pre£ in, and fenu 
I' ter. 11% abl. case. 

S M]}3 M*1^ 2 He created, third pers. sing, mai* 

pret kal; the Root itself N*^*?, to 
create, bring into being. 

8 D^ri/|t Tni^ 3 601/, or gods, noun mas. pi. R.|17K* 

K*fl and r?*7, he was sworn, abju- 
red, reviled, cursed, bound himself 
or another by an oath with an im- 
precation annexed. 

4 Jl^ ^Ot^ ^ A particles the sign of the ace. when 

preceded by an active verb, but the 
nom. when preceded by a passive or 
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JA^ ma. M99I. ^ Oen. tkt^. 1 9. If % 

nemt R. Hin^. K'fi and iTTi ki 

or it came, or befeL 
f D^QS^n Dltt^ S The heavens^ n. mas. pi. dual foroii 
' with the article M, R. 011^'. Vy» h« 

put, set, placed, laid upon, gave, q>- 
pointed, settled, ordained, imputed 
set in array, put on, attended. 

• JlKI 4 — '^'*^> * P*'^* ^^^ "^' '*• ^■'^^^ coi(|,V 

7 f •wH f'lK 6 !r&e earth, n. com. sing. R. ^^^Hf 

' K^^fl, not in use, with article n, ('i) 

instead of ( ' ), because of K. , 

f 

V£RS£ 2. ! 

6 V^fem 6 — Andthe earth. See t^xil; conj.). 
9 Hfl^'n n*n 7 fPiw, third per. fem. sing. pret. kal 5 
'^'*'' *' R. ri*n, he was, became, fainted, 

sunk, was exhausted. 

10 \nn T\f^r\ S Empty^ or emptiness, a^j. or n. R. 

nn|T, not in use. 

11 ^rtil nn3 9 Confused, confusion, adj. or n. R. 

nrT3, not in use. 

12 ^VfVt"^ TlB^n 10 ^nd rfarA:neM,n. mas. sing. R.?JtJ^*r?, 

' " ' * he was dark, made dark; conj. V 

13 "hjf nby 11 Upon, particle, R. ill^ H"?, he 

ascented, went up, arose, grew, 
made to go up, offered, lighted, 
kindled, sacrificed, exalted himself. 

14 ♦A3 nifl 12 The face, n. mas. pi. reg. R. T\i^ 
'* * * ^ p]''7, he turned himself, turned away, 

turned hither and thither, looked to* 
wards, regarded, prepared. 
. . ronn? The abyss, or deep, .n. com. sing. 

' ' raged, roared, made a great noiie^ 

,2 moved, disturbed, agitated. 
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16 rHII J ^^^A 14 "^^ ^ spirit^ n. com. ting. r«ff«R* 
" "^ * C m > 111% 1% he breathed, was reficeilH 

ed, was large, or ury. 

17 fllJrt^O tlH*) IS Oently moving^ participle ben. piail, 

fem. sing. R. f\tl^i he trembled, 
moved gently, brooded. 
til fitian 5 ^^'^ i 16 ^** wa<«^«j collective n. dual form, 
***^" C DM art- n« R. not in use. 

Vebsi 3. 

19 ^91^^1 *1DM 17 wind Ae taul, third per. mas. sing. Alt. 

kal. R. ^PKi H^Sii he spoke, said, 
declared, related, commanded, ap- 
pointed, thought, designed, resolved; 
1 conversive, changing the future to 
he past. 

JO ♦!!♦ 7 — Let there be, or it shall be, third per. 

sing. com. fut. kal. R. Jl^Jl* See R.7. 

21 niK 11K 18 Ught, n. mas. sing. rV^HN H'^Sif 

and Vy, he shined. 

22 ♦n^'l 7 — wJnd it wasj text. 20, R. 7, 1 conver- 

sive. Dagesh in ^ omitted and com- 
pensated by metheg. 
Verse 4. 

23 ^T.1 '^^'3 ^^ •4»dAc«ow, third per. sing. mas. fat. 

kal. R. nxn. n^^S, he saw, beheld, 
observed, considered, appeared, 
showed; it should be nN")^ hut 
the n is dropped by reason of the 
accent, and the ( • ) changed into ( - ) 
to increase the sound before the gut. 
\ 1 is conversive. 
14 'O f'D? ^ ^*^^» particle, R. nHD. »n*S, he 

^ became dull, was dimsighted, fainted, 

repressed, curbed. 
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If 310 J31D 21 Pood, adj. agreeing with ^^H. K 

3)0 W9 he was good, goodly, 
beautiful, pleasant, did good. 

26 bj^ll S'l^ 22 wJnrf Ae diwVfcd, third per. sing. mas. 

fut. hiph. ( •• ) instead of ( * } on ac- 
count of ) conv. R. 7*13, he sepa* 
rated, divided, selected, made a di»- 
tinction between. 

ff 1^3 p3 2» Between, particle. R. p3. W, he 

perceived^ observed, weighed, consi- 
dered, distmguished, judged, under* 
^ stood, taught, instructed. 

Vebsi: 5. ^ 

88 M^pf 1 Mnp 24 wind Ae eoffsd, third per. sing. mas. 

fut kal. R. Knj5. a^hf he called, m- 
vited, called together, invoked, called 
upon, cried, proclaimed, preached, 
read, met, befeL 

« SlK^ 18 — To the light. See text 21. R. 18. S 

prep, to, ( -^ ) instead of ( « ) exclude 
ing n art. and being followed by K* 

25 Day, n. mas. sing. R. V, not in use. 
r- Jlnd to the darkness, n. See text 12, 

R. 10. 1 conj. and 7 prep, excluding 
n art 
— He called, third per. si^g. mas. pret 
kal. See text 28, R. 24. 

26 Night, n. mas. sing. R*. 7^ 7, not in 
use, with r? paragogic. 

84 3*5^ yy^l 27 Evenings n. mas. smg. R. 31^, he 

mixed, was employed, traded, be* 
came surety, pawned mortgaged, 
was sweet, pleasant, was darkened 
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82 
J^ TexL B90i. Ab. Gen. (*«?. U. 6-«. 

35 'Ipa ^p3 38 Momingj n. mas. ring. R. he gauf^ 

inquired. 

36 ItlH *1tT* 29 One, first, numeral adj. sing. mas. B. 

*in% he connected, united. 

Verse 6. 

37 V^pi"^ 1^15*1 30 Ftrmomcn^, or expanse, n. mas. ring. 

R. J^D'I, he stretched out, spread 
abroad, beat out, crushed. 
SB HlflS Tjin 31 In the midstj between, n. mas. sing. 

R. *J1J1, not in use, with prep. 3, m. 

39 7^*l!3D 22 — A dividing^ or division, participial 

n. mas. sing. R. 22. 

Vebse 7. 

40 W^^l tltff^ 32 And he did makey thbd per. ring. 

pret kal. R. HB^yi 51*7, he made, 
did, prepared, executed, pressed, 
bruised. 1 conversive. 

41 nB^>< ntf^K 33 That, which, pron. R. ^tJ^K, N^fi, 

he called, or rendered happy, walk* 

ed, led, directed. 
49 rif?Jl9 flC^ 34 Under, particle. R. fln^, J'fi, he 

descended, led down, was cast down, 

he laid up. 
43 IP pa 35 TAii*, so, particle, R.p>ry, pre- 

pared, filled, disposed, directed, 

confirmed, aj^inted, settled, estil^ 

Ushed. 

VSRSB 8. 

44* ^)^ n^^ 36 Second, num. a^j. pL mas. R. M^t 

•1' ?, he changed, altered, repealed 
did a second time. 



Digitized by CjOOQ IC 



89 

^ IM. JIOOI. Mf. aMkC^. 1. 9.9—11. 

Vbbsi 9. 

^* ^^B! fl^D 37 TheyshaUf or let them be gathered 

together, third per. plur. mas. fut» 
niphal, R. ni|5» VV and H^^S, he 
waited, hoped, gathered together* 

46 "Sjf '?K 38 Toy particle, R. not m use. 

47 D1P9 0)p 39 A place, n, sing. mas. R. D^p» VJ^^ 

he rose, stood, stirred up, raised uj^ 
set, established, confirmed, appomt- 
ed, performed. 

48 flHIftl 19 — And shall be seen, third per^ sing. 

fern. fut. niphal, R. See 19. 

49 HB^'ain 18^5* 40 The dry (land,) adj. sing. fem. R. 

gf as ♦'^£5, he became dry, whithered, 
made dry or dried up. nV*|K is 
understood. 

VlBRSE 10. 

60 nipp*?^ 37 — And to the gathering, n. fem. sing. 

reg. R. 37. ) conj. and 7 prep. 
51 D^b* 10 — Seas, n. mas. plu. R. 16. 

Verse 11. 

51 H^'^f) a^^ 41 She shall bring forth, third per. fem. 

' ' *" ' ' sing. fut. hiph. R. KC^n, a^^, h^ 
sprang up, sprouted. 

52 KB^T 41 — Grew*, n. sing. mas. R. 41. 

53 ife^J^ i2^)^ 42 Herb, n. mas. sing. R. not in use. 

54 Vn.t© y^t 43 Yielding seed, participle, hiph. R. 

y^t, he drew forth, sowed, planted ; 
she Conceived, brought forth seed* 

55 1^*1? 43 — Seed, n. mas. sing. R. 43, 

jjQ vw piVJI^ 44 w4 ^rcc, n. m. sin, R. nif^» fl*?, he 

shut 
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84 
3M. JbtC JU, afti.d^p.i«.U— IC 

he WM fruitful, grew, brought fiMlh 

fruit, made fruitfuL 
U^p^ n^p 46 flu kind, n. m. smg. R. n^O. tvhf 

he numbered, computed, reconed, 

told, appointed, prepared; part or 

port](m ; 7 pref. to, and pron* affix 

third per. sing. mas. 
*1 j^*1t 43 His seed, n. mas. sing. 1 pron* affix 

third per. mas. sing. 
1^ In him, compound of prep. ^ in, 

and third per. pron. mas. sing. 

VfiRss 12. 

61 Kilfll KV* 47 And' (she) brought forth, third per. 

sing, fut hiph. R. KXn K'S and 
♦*"!), he came out, went out, went 
forth, brought out, carried forth. 

VxRSE la 

62 ^t^^bf ttfht^ 48 Third, numeral adj. R. {^Wi he 

divided into parts. 

Verse 14. 

63 ^♦5??^ 22 — To divide, inf. hiph. R. 22. 

64 i^hin fllN 49 For signs, n. f. plu. R. not in use. 

65 Dn4J10?^ ^$1 50 And for seasons, n. mas. pi. R. ^^i, 

♦*fl, he appointed, decreed, fixed a 
time and place for meeting, as^ 
/ sembled, met, betrothed. 

Verse 16 

66 a^^'l^?! "jni 51 Great, adj. plu. mas. R. 'jni, he 

was great, grew, increased, became 
great, was enriched, nourished 
brought up, highly esteemed, macte 
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great, exalted himgel^ became 
proud, triumphed. 
f^'^ tlht^Dof? Vtf^p *3 To rtife, n, participle, iem. sing. 

reg. R. /t^l^j he ruled, had domi- 
nion, spoke in parables, uttered a 
proverb, compared, became like. 

68 tlDjJri |1D0 53 ^'k^ ^^••^'j «^4J« ™a«- sing. R. |lDp, 

he was small, less than, he made 
small. 

69 'D^JJ3135 33? 53 r*^ '^^**'» ^ "*'^* P*'** ^ 3p3, he 

glittered, sparkled like a star. 

VSBSE 17. 

70 \f\^\ \t\i 55 ^nd he gavey placed or appointed, 

third per. mas. sing. fut. kal. R. 
jnJ» ySit he gave, bestowed, de- 
livered, brought, put, committed,' 
laid up, fastened, ascribed, charged, 
accused, uttered, restored, sent forth, 
suffered. 

71 Dfl^ 4 ' Them, pron. third per. mas. plu. R. 

'^ 4, or ilN, not used. 

Vebse 19. 

7« ^^^y] ^yi ^^ TAe ybtirtft, n. adj. R. j;5*T, he was 

squared, lay down with, caused to 
^ome together in bestial coition. 

VEB8E 20. 

^ '^ ' ' ' third per. fut kal. R. pB^, he 

crept, propagated abundantly. 

74 V*^^ 5*^ " B£f^i n. mas. sing. R. 57. 

75 WjM tS^M 58 Mmci^ soul, n. fem. smg. R. (t^fi^ 
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ySit he breftthed, rested, was te- 

freshed* 
W rrp tlHJ S9 liwii^, adj. sing. feia.Rn;(%»T^. 

he lived, recovered health, reviyed^ 

kept alive, restored life. 
Tl i\\9) t)W 60 And bird, n. fem. sing. R. ^i|l^, he 

flew, flattered, flew away, brandish* 

ed, shone forth. 

78 f|p1j^| 60 — ShaU fly, third per. sing, fat piail^ 

R. 60. 

Vease 21. 

79 D^^l^iftri pn 61 2%c>ft, n. mas. pla. R. not m use. 

80 -Sa 773 62 All, adj. R. Sl?3, he perfected. 

81 nb^P^n b^Q*^ 63 TAar movethj participle, fen. sing* 

kal, R. fc^Dl, he crept 

82 h^3 (] jp 64 Thai flieih, or that hath a wing, n. 

sing. mas. R. ^ J2, he fled away, re- 
moved to a distance. 

Verse 22. 

89 n^^^l ^*1^ ^^ *^^^ ^^ bhised, third per. sing, mas; 

fut piail, R. Tj*53, he blessed, sa- 
luted, bent his knees. 

84 1*13 45 — Be fruitful, second per. plu. mas. 

imp. kal, R. 45. 

85 ^yyt n!^*l 66 And multiply, second per. plu. mas. 

imp. kal, R 35*J, or rather n3% 
ri*'7, he multiplied, increased, grew 
up, nourished, brought up; was 
increased, mult^lied; shot^ darted^ 
made great ; 1 conj. 

86 MV7Q^ Vh^ 67 AndfiU ye, second per. phi. mas. 

imp. kal, R. KTO. K*7, he was 
foil, filled; he consecniteil 
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ftk. Text. Xooi. Jf§, G€H.du^.lv.9ar^t!. 

89 3T 66 — ShaU midtiply, third per. ling. 

futkal, R. 66. 

Vm8B 23. 

88 ♦IJ^^pr? tPpn 68 The fifths num. adj. R. tJ^Or?, he 

took the fifth, prepared, armed, u^ 
rayed. 

YsRSE 24. 

89 f^OD^ D!^^ ^^ Ca^e, n. fem. sing. R. DM^i not 

in use. 

90 Dli< DIK 70 Man, n. m. sing. R. Dl>jt. K'fi, h« 

was red. 

91 4^^V? dSv 71 In our form, n. mas. sing. R. oSVi 

not in use. H prep, in, and )i pron. 
affix» first per. com. plu- — - -• 

92 MfllDl? npT 72 JLOnctf, n. fem. sing. R. n0%n*7» 

he resembled, likened, thought, was 
silent, failed, ceased, cut oflf, de- 
stroyed ; 3 pref. similarity, O proil. 
affix, first com. plu. 
9S \TV^\ tjyi 73 And they ihaU rule, third per. plu. 

com. fttt. kal, R. m^t rj*7» he 

T T 

ruled, had dominion, held in sub- 
jection, took. 

reg. R. J)*l, he fished. 

YxEsx 27. 

•Ipl "IJJ 75 w4 mflfc, n. mas. smg. R. npf, he 
was vigorous, especially in a potent 
scent, burned, remembered, men- 
tioned, celebrated. 
n;^j3l^^ aj5^ 78 ^/ewafc, n. fem. sing. R-:jj2^.yi)» 
.« be bored, pierced, thrust tbroii|^ 
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Ml Tml. Rmt. J^. Om. dliqi. L «. n-«. 

marked, named, appointed, ft 
tized, blasphemed, cursed. 

Verse 28. 

97 ty^^P) ttf^!^ 77 ./^m^nf&diiei^, second per. pin. mas. 

imp. kal, R. g^Jp, he subdued, 
kept under, enslaved. 

Verse 29. 

88 ?Jjr» fil 78 Behold, particle, R. Jr?, not nsed. 

88 D^]^ 4 — To you, second per. plu. mas. per- 

sonal pron. R 4. 

100 rr7:?KV h^H 79 For food, n. fem. sing. R. h^K> 

K^£), he ate, devoured, consumed, 
j\- overturned, destroyed, fed, nou- 

rished. 

101 pn* p'lj 80 Green, adj. m. smg. R. pT. ♦'£), he 

spat, did spit, bore leaves, became 

green. 
lOa 15^9 INO 81 Very, particle, R. not used. 
103 t|f^9^r7 tS^'B^ 82 Tfte sixths num. a^j. R. not used 
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CHAPTER I.— Alphabet. 

Jfote. — ^Tbat the present number and order of letters, in tbe 
Hebrew alphabet, are the same as those used during the reign 
of David and Solomon, is evident from several of the Psahns, 
especially the cxix. from Proverbs xxxi. 10, throughout, where 
the verses begin alphabetically, and also from the Lamentations 
of Jeremiak 

R. 119. The letters are used as numerals, and increase in 
units from K to S in tens from ^ to p, and in hundreds from 
^ to ri. (See Alphabet, col. 5.) 

R. 120. The numerals 11, 12, 21, 22, be. are formed by 
placing the tens to the right and the units to the left ; as M^ lli 
y 12, ND 21, 33 22, nS 31, &c. 

Excqftion. — ^The numerals 15, and 16, are not expressed by 
n^ 10 and 5, and V 10 and 6, this form being apart of the sacred 
name illil^ but are combined thus )tS 9 and 6, tD 9 and 7. 

R. 121. The numerals from 500 and upwards are expressed 
in the following manner : pil or ^ 500, nil or D 600, (S^H 
or I 700, nn or f) 800, pflH or y 900, K 1000, 3 2000. 

Ao^e. — ^The Hebrews count their time from the creation of 
the world, and the present is with them the year 5583. (1823.) 
This is called yllJ I9'lfl> i« e. the great or full number. In 
general the Millenary number is omitted, as yQpD flJB^S 
p*i) 7f i. e. in the year 583, according to the smaller rec- 
koning. The date of Hebrew books is placed at the bottom of 
tbe title page, where the student will observe a line in which 
certain letters are of a larger size ; these must be counted, and 
dieir number united will give the date of the year when tha 
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book was printed, ai yi^VQ ^M M mr M ravs, the mm 
of these letters (M 1, O 40, Bf 300, « lo, n 8, and *] 90,) 
shows that the book was printed in the year of the Jewish iErm 
379, i. e.A. C. 1619 

R. 122. Hebrew words are never divided so as to have 
one part of the word at the end of one line, and the other part 
at the beginning of the next To fill up a line the following 
letters are, in print, made large, n Q ^ n Nt ; and in 
MS. these also are used, *1 p 3 fl *1 3* Sometimes a 
letter at the end of a line is inverted. 

R. 123. The letters are divided into five classes, according 
to the organs by which they are formed ; as, 

Gutturals, or Throat letters . • • VtlTjH 
Labials, — Lips do. • • • ^D43 
Palatals, —Palate do. ... p5u 
Linguals, — Tongue do. ... J1j]7E)*1 
Dentals, —Teeth do. ... tpSVp? 
R. 124. Letters formed by the same organ frequently change 
^ne for the other, as 

nifl for yip, j^nis for ynip, nra for \rfl» nns for 
•la^fil nrp for nrn pnit for pnfef'. pj^y for pj^K nar 

fo? n3D» nj^ for D7V ""^ yiK' ^^0 for l^\ff. 
R. 125. The letters ♦inX ; observe, 

1. In quick pronunciation, are 

Either quie$cent and their sound is not heard, as generally^ 
^ilt<h for ♦ynxV Sv«*l for SvN^r D»K*J|7 for D^Nip, 
DK-Jla for bKTia. W'Kl for "WKl/ T ? for V^; 
more particularly, 

K always at the end of a word and also in the middle, when 

without a vowel, as K'lS' HKyO. 
> n at the end of a word, as ilK'l, except it has a maphoik 

or vowel, as rTpflt r?^fl. 
I ^ when it bears the cholem or shurick, except it hatn a 
« vowel. SeeR.9. 
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' » ,»hoi preeeded by (") or ( •)» »' *« »»«« V,, M |«5 

jiiote.— When the nnit ^letters are quiescent, they are ge- 
berjally preceded by the following vowels, as ;. 

K or n hy^ ') o' ( "). "» by 1 o' 1- ^^ ' ''y i").°\ ( ' )• ' 

Or are freqaently omitted and called, "IDn or deficient, «f 
K in W3 for «Ka. {nO for |ni«0. flS^B^ for fh^tit^f 

♦onn for K'PD?- " , ^L 

ri ik the middle, as '^ for ♦n^.fl?? for Mil?' "IV «» 

♦ m the middle, as D!lil for D»!lJI. D'P« for D»P»N. 
IL When a word or syllable is to be long, they are mmeceir 
sarily inserted, as K in -ItMV- ^Uti^' OH^)' /llOK'J 

in. They are often exchanged for each other, ad O'^B'^J 

for DOB'n. ^tyip for ♦rinip' |ifi»pi<rj for ps^b'in, 
iirpxri for irp;ri. vpi for mpi. a*i»i? for in»j?. njij 
for mn. np^ for' Kfin. 

R. 122. The letters are divided into Radicals and Servflef. 

See R. 79. 



CHAPTER n.—PoinU. 

R. 123. Chirik without a ♦ in the last syllable, having Mi 
accent, or in tte middle of a word, not followed by ( > ) shewa 
or dagesh, is along chirik, as in, D'Tflf 

R, 124. The following words are some of those where long 
( T ) becomes ( ■' ) chataph or short o, and the ( = ) is Naoh : as 

UfK. in->K. dSpk. iS-ij. no5n. *m' '^1\^' 

R. 125. The single Dagesh is omitted,—!. In the beginniag 
of a word, when the preceding word ends with one of the Etevi 
letter*, without a pause or kingly accent. But if the preceding 
word be HiH* Je-ho-wah, or if the dageshed letter be roc- 
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eeededby a similar letter, the dagesh remdns, as ^&^^9 f^^fj^ 
Te-ho-wah Bash-sha-ma-yim, j*!*^ ^j^ Be-nay DaiKlaiv^:' 
In the affixes D^ chem, and p chen ; in the regimen or plaral 
form, as HID*!? Bir-choth, ♦b*|'1 Dar-chay j before the p$r 
t^gofpc n, as n"34J Neg-dah ; before the iafi^tive sufc, as 
JJD /OSBe-molrCho, or before the termination JTI Ooth, as Mal- 
chooth MiaSo. 

jB« 12&. The Euphonic Dagesh is generally used in the be- 
ginning of a word when preceded by Makkaph, as nt'ilOi 
and is.proiieiinced thus i Maz-zeh. Also a tone-syllable with a 
|Miise?acQei^ as^ 7*in chad-dail-loo for )7*1f? chad-loo. 

9lLiI86. ^nsome instances, words of more than one syllable 
also have their long vowel changed, through the influence of the 
. jtfakkiqph, as Ilf'^ljip mid-bar tzin, instead of *l3ip ; "1*3 
fr jJ^ be-yad Mo-sheh, . instead of 1^3, 

JVW6«-^-^A.xdrrect acquaintance with the accents is very de- 
sirable, for they do not only assist ia ascertaining the sense of 
•a sentence, but they even change the signification of a number 
of words, particularly verbs^ according to their being placed 
either TV^D or ^170, as T\H2 ihe comesy and the same 
word thus accented ^^{^ signifies she came. miDt with a 

T JT *-* t:it 

JlflD signifies ihe remembered, without a jlfip it signifies, re- 

mefnber thou. 

" The Jews," (saith David Livi) " firmly believe that both 

idie points and accents were ftom Moses, but afltxed to the let-. 
' ters by iPatrd, who being a, ready scribe in the law of God, 

was thoroughly acquainted with the true signification of every 
vftCtent, and which, we, through the length of our captivity, and 
< the- severe perfeect^tion we have undergone, together with the 

loss and deKtftlction of the writings of our eminent men, are 
vat .pres^it. imable to comprehend. But, although we cannot 
I boast of thorough knowledge of every one of the accents, we 
•JiQwever, have yet some small knowledge remaining of the uti- 
-Jity and signification of many of them. Heb. Gram. p. 338. 
R. 127. The accents, when placed on the last syllable^ ^ 
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cftlled Jfyjtit but when placed in the beguining or imddle <^ 
« word, it is called TJ* /O 

R. 128. The accmts are divided into kings, ministers, and 
servants, and are distinguished by their names and forms, as 
will be seen by the adjoining table. 



7onnMd 



KINGS. 



f 

K 

r 

a 

to 

H 

i 



pi7p 

■p'Dfl 



Ath-nach 

Ge-resh 
Gair-sha-yim 
Sar-ka 

Sa-kaiph Ga-dol 
Sa-kaiph Ea-ton 
Tiph-cha 
Te-thiv 
Sil-look 

Se-gol-ta 

Pa-zair 

Pe-sik ' . ■ 

Le-gar-may 

Pash-ta 

Kar-nay Pa-ra 

Re-vi-a 

Shal-she-leth 

Te-vir 

Te-li-sha Ge-do-lab. 



^ 


. . ^^'^'^' 


V 


101* irnT 


^ 


n^ib 


l« 




^ 



MINISTERS. 

Dar-ga 

Ye-rech Ben-yo^no 

Mo^^Mh 

Mah-pacb 

)!^air-cha 
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A NOnp Kad-mt 

^ n^iap N^^Vn Te-li-sha Ke-Un-na 



SKUYANTS. 



M rr^lfi? N310 Mair^ha Ke-phoo-Iab 
M ' J^ip Me-theg 

R. 129. Te-li-sha 6e-do-lah is always ia the beginning of the 
word, but Te-li-sha Ke-tan-na is placed at the end of a wcnrd, 
as ♦•IB^N Te-li-sha Ge-do-lah, HB^K Te-li-sha Ke-tan-na. 

R. 130. Le-gar-may is generally followed by Moo-nach and 
Re*vi-a, or Re-^vi-a alone, as DN^ivN nj|n* I *1PX^1> or 
JI^IS^K I n!)^K1 by which it is distinguished from Pe-sik^ 
which is always a pause, and is generally between a king and 

a minister, as ♦flKDIl » ipx!? » Tl^^bh I n^B^K-TjSp-Set- 

R. 131. There must always be a syllable or Shewa na, or 

Dagesh between the accent and the metheg, as OHKil Ha-a- 

° » "' IT TIT 

dam, yy^H A-che-loo. 

R. 132. When two accents of the iame kind are placed upon 
a word, the fint of them marks the tone-syllable, as ^F\ to-^ 
boo ; but when two of a different kind are placed on a wor^ 
the last accutes, as O^^ll^lO/V 



CHAPTER IIL— Reading. 

R. 133. Shewa ^a and compound Shewa 'form a syllable 
mthottt any other consonant, as ^K1 We-al, ?]On*ip Me-ra:* 
cba-maich. 



CHAPTER IV.— 2!U Article. 

R. 134. When the letter whicn follows the il artlde doti 
Ml admU of a dagesh/ the (- ) is eonmionly changed into (^}, 
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MB t8^>Krr» ItJ^a Vfii'^il; bm if the letter be ft or 11, the (-) 
generally remains unchanged, as TlS'in* ?|tJ^r?rT, and when 
ili6 gilttttral hath a ('^) the article cormoriy takes (••), at 

R. 13S. The Dagesh is, commonly^ omitted before a word 
bej^mii^ with D or *! having a single ( ' ), as nDSOH* *li<*n5 
l)ut be^^re.the (^)the article hath, in some instances, a ('•* )| 

as niainn. 

tt: V 

K, 136, To distinguish the article from the tMnterrc^ati^^^ 
— ^Observe : 

1. The latter commonly hath a (*'), as iT^IIOri vfbe&er 
it be good. 

2. Before gutturals it hath a ( - ), as Tj7l<n, shall I go? but 
before guttural with ("^ ) it hath ('' ), as DOnJl, whether ^Q 
be wise? and before ( ' ) it has ( ' ), as nJltDH. 

3. When it is succeeded by dagesh, the dagesh is in the 
prefix and not in the noun, as [^7?* 

CHAPTER V.-^JVouns. 

In nouns is chiefly to be noticed their formation, gender, 
number, case, government, or regimen. 

R. 137. Nouns are generally formed from the third person 
singular of the preterite tense, first conjugation active : 

1. By changing its vowel or vowels, as "ID'I, a word, from 
^5*1, he spake 5 or T|70, a king, from Tj 70, he did reign ; or, 

2! By dropping a radical letter, as f fl, grace, from pH, W 
was gracious ; or, 

3. By adding ^me or more of the l^'Plittttil letters, as 
npDp, a covering, from ,lpD, he did cover ; or ri7p, a word, 
from 770, he spake 5 or Ti^FStyj a gift, from JJPIJ, he gave. 

R. 138. With respect to Genders, observe : 

1. Masculine, are generally the names of men, as DJl*l5^ > 
of offices occupied by men, as TJ70, a king; of idols, as p}\% 
of angels, as SxD^D ; of nations, as DHVO # ^^ rivers, as 
tlB^^fl ; of mouuti^s, as hl^"^2 5 and pf months, as |D^J- 

2. Feminine, are names of women, as ytl"} ; of citiei, ju 
tVVi ^^^ of countries, as \ili^ 
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CHAPTER yi.—Adjectivei. 
R. 139. The Superlative is also foraied by prefixing the ad» 
jective, or by a genitive or suffix following Ike CMijectiTe^ as 
O^y^ilD r]^t(f) |D|3ri X^n l)r\, and David was the 
youngest, and the three eldest followed Saul, fbp f nM^il^ 
Vj^ Jehoahaz, the youngest of his sons. p*iri^ 6^113 the 
best of them is as brier. 

Egample of Nouns and Adjectives^ according to ikeir Vfo^riatiom 
in Number and Regimen. 



MASCULINE. 



Words uBdovoiag the same 
▼wiatioas as those in Um op- 
posite columos. 



PLURAL. 



Keiiineii. 



K32f ne'* ^efr^ 

m m m 

nDJff i^k 7nn 

- •• T •• T •• T 

yii h'h^ N»fe'j 
t:fn0 Dnb ynk 

|iDp -1133 "^n^ 
ynp rh^ ii^-\p^ 

n73 m^ 
on np rn 



ReginMo. Absolol/e. Sjpiificatin. 



♦"!3n 
*03n 

•• TIT 

'Van 

♦oiip 

♦xhn 
*£> 

♦ni'o 
♦brr 



♦5 



^P9 



Dn3n 
D'pSn 
D'B'nn 

D'ipr 
D'vi?n 

onro 

D'Snri 

IT 

■ D'S 

D'nib 

onv 
D»ySv 

not used. 

^D»3pO^ 



SINGULAR. 



■»3n 
Dpri 



h'3{r 

Dlnp 
in 
fnn 

nio 
on 

V? 

lift' 



i3n 
oSn 

T T 

fPl 

T3ir 

Din.o 

p-in 
nfl 

nib 
on 



aep 



a word 

a wise mao 

a smith 

aa old 

desiroos 

a shield 

a hireling^ 

terrible 

a fortifica41ioi 

high 

bom 

diligent 

beautiful 

death 

warm 

an eneuijr 

a rib 

AiU 

a hair 



maodalKMt 
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MASCULINE^ConfmwdL | 


Words nnderf oinff the nme 


PLURAL. 


SINGUULB. 








Hetimen. 


AbMlate. 


RegimeD. 


Abtolate. 


8ifiiif€aU(m. 


nvJ pV5 


*i^P 


nsD 


onsp 


nsD 


"1P9 


a book 


y^n 7517 


:i^]f 


♦vsn 


D*V|>n 


fin 


pri 


desire 


nt 


Si 


'U 


b'xr 


r^^ 


fi 


ft tree 


V. B^K 


rn 


ny 


oni^ 


rv 


?i? 


a goat 




ISK 


♦3313 


D»3313 


3313 


3313 


a5tar 


nSN pJI' 


3:.iN 


♦ioW' 


DnoiB' 


'^DW 


101 tr 


a keeper 






♦jrl3 


D»in3 


j.i3 


M3 


a priest 




1p3 


'^'^b 


o*??''Tin 


fin 
S.iit 


B^in 


a month 




flP« 


♦•?nN 


D'SilK 


SrrN 


ateot 


ifT iin 


bi3 


♦310 


D'31D 


31D 


31£3 


good 


ph 


21 


♦rj; 


■ DHy 


ii? 


ry 


strength 


P" 


1153 


mi 


onii' 


11V 


11 y 


a rock 


•jao 


nata 


'314 


DO^iJ 


331 


3|,4 


a thief 


K'jtr p'nv 1 


♦TS7 


D'31?N 


t)17N 


Tsh 


a torch 


biSB'- 


p^n 


♦siSn 


tjl^N 


a prince 


?^^ 


^1 


n.i;j 


on^j 


^n 


1^4 


a lad 


]» >h 


♦nn 


D;n»r 


m 


iin 


^B olire tree 


I* - ' - 




♦Voi 


o»7nii 


hnl 


^w 


a conl 


^1?.? 


titrn 


♦3,d: 


D»3P^ 


1?^ 


M 


a drlnk-oflTer- 


^^1 


l>.| 


♦3% 


DObo 


nW 


a king 




m 


n?^' 


Dnii 


i3i; 


f^in 


a servant 


t^ffl 


rtrs 


♦l?'")! 


D*r*1f 


H 


yi.t 


seed 




133 


n.3N 


onsN 


13N 


13N 


a husband- 


p^« 


113? 


^tifpi; 


DTpy 


11S7 


e'pi^ 




Sijis 


1133 


'HI 


DniaS 


US'? 


beamed 






O'Ss 


'"?? 


»'?5 


ft restel 




'V 




f D'*?v'] 














0»N3V 


'5V 


'5V 


a roe 








ini«avJ 


* > 










"^n 


•Vo 


♦Vn 


adeoeaie 
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DUAL. 



i Woitit niid«««oiiit 
■m MiM Tariadoiii as 




DUAL. 



Abiolon 



SINOULAB. 



D»ni}f nets' 

on: ■»*: 



AbMlate. 



nfltj' 
W 

m 



/ 



tftand 
Btooth 
■Bear 

ftsboe 



aneyft 
mnoMr 
af<KM 

aknee 



FEMININE. 



n03 ,133 

T T T T 

n3-)N 

TT V T T - 












niaSoo 



fiio^y 



ninrjv^ nin^^i 



fiiflipr 










rrjn 



diSb'p 
nino^ 

ninsB'p 
nbni) 
niaSa 



flifl»rT2^ 



'^0 
'niir^ 

ni»57p 



n'iSe'oo 
fiirroe' 

ninsc'b 
nrijna 

niopii 
ni3N79 
hin^nV 



np5Pr 

not used. 

fio'Sb 
no7^ 
no"?]; 

nflSn 



rrUJIbeautifBl 

nopn wisdom 
n»j{r' 



ooansel 
(b«; second 



nnoB'' 
nnss^'b 

nS-ia, 



npSVo 
rrbSr 
n'!»e'0'D 

T T ; /.• 

nana 






a request 
a kingdon 
a kingdom 
a garment 
a virgin 
a damsel 
reproach 
dominion 



a family 
a blessing 
afwol 
catae 
a work 
a pit 



J 
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H. 140. fi/in)d. jtiouns are irregular, having tne tnascnlitif 
terminatioa in the singular, and tho frminine, or both, in the 
plural, as OC^f a name; illDC^y names; ^J^^ a cloud; O^^J^* 
and Jl131^9 clouds : x>thers have die feminine termination in 
the singular, and the masculine in the plural, as HtS^K, a 
woman ^ D^K^^, women: and some have both the dual and 
plural t^minations joined together^ as {""lOlfT, a wall; 
D^nlDtn, waUs. 





Examples of Irregular JSTouns. 






Words undeiToing 


PLITKAL. 


SINGULAR. 




the same Tariatioos as 
those in. tbe oppOMte 
^ columns. 


' Regimen. 


AbMlate. 


Regunen. 


Absolute. 


SifBMefetlon. 




max 


ni3N 


m 


""^ 


a father 


on 


♦nK 


D'n« 


♦HN 


nN 


a brother 


T 


'a? 


d»j5 


li 


r? 


a son 




*r>3 


D'fia 


n'3 


n»3 


a house 




♦B'K-l 


D'B'KI 


cxn 


vfH^ 


ahead 




♦0! 


b»p: 


D1» 


ov 


a day 




♦?^?K 


DTi^ 


C'liN 


CWK 


a man 




' IV 


o»ni 


nl 


nl 


a kid 




".y 


D«v b'if 


♦V 


♦y 


a ship 


: om niB^ 


*pw 


D'PJf 


p^ts'' 


pw 


a street 




hVp 


o*s 


♦fi 


ni? 


a mouth 




nuh^ 


nijn:? 


r??3 


rii2 


athuqib 








♦0*9 ♦» 


orp 


water 




nisK 


nifflK 


DK 


Dt< 


H mother 


won 


nvriN 


ni'tTN 


nipfN 


mriK 


a sister 


* 


mV? 


nii3 


ni 


na 


a daughter. 




ninp^ 


niiiDK 


f»9t< 


•'^9^ 








. . Mp 


n^9 njp 


•"^59 


jiporOoo 




♦B'^ 


Q^t^i 


fl^N 


n(j<j« 


a«ro«M 


-, ■ ■ . 


n^ 




n^i? 


. ->»)? 


acity 
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$ CHAPTER Vn.—Pnma*mM' 

R. 141. Tbe dagesh in the second person singular and j/i» 
taL ift an asumilated J ; tbe original words being illl^M cr 

R. 142. HD before Mak-kaph is commonly shortened, and 
joined by dagesh Euphonic, with the following word, as *rTQ 
Tn 5 and before gutturals with ( "^ ), HD becomes |T9» 

Examples of rddtw^^ demonstrative^ ,and interrogative pronovm. 
(See R. 38. II. III. & IT.) 

l^OB^! tih 1^'N B^'^Nrr n\n) *' And it shall come to 
pass, that the man that will not hearken.'' 

D!nVP5'"»2^>« ^DN-Si? n^^tif^] " And I will retuii 
«nto my brethren that are in Egypt." 

n?!^ ng^'K ?|*iin.ii'iV "-^^ ' '"'^ ^^^ ^^^* **** 

Ifaou skalt say." 

^♦•lyB^a " Thoti, nor thy son, not diy daughter, thy maii> 
servant, nor thy maid-servsdft, nor th^ cdttle, nor thy strangd 
i|l«^ k within thy gates." 

lipHi! Til ^^^^ ^^ IfciB^-riK ^npn *« And be cillld 
llil name I^^oacU, saying, 1%%$. shall cdmfort uk." 

^tSnrr^ IT^lJ h^ " T^fc wete bord bnto the giants.^ 

^^rr bjl Jirt '< I%ow nations." ^ 

fern tbe three sdns of Noach, and of them was the whole earth 
pye^prf^idd." V ^, / 

pi rin7lri n7l< " ii*Mc are the generaiions of NoaclLf 

r n^j^ii Hrvh) \\in'nnih " rA« is i^ot the way, ^^ 

)s Ait tbe ^by." 

i O^Wrl^^-O^iiir' " ni AaP miliar deriskA 
giAelari4ofB^pt" 
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ordinance of the passover.'* 

^t *l1'ir?'[P ** From rtw generation.** 

il/KJI ^t DJj? " This people whom thou hast redeemed*** 

rVaVSob"'?!* " Upon ti« rock," 

m'^rT e^^KiV^D ** What man b^Aitr 

JIK ^P"fl3 " fPftofC daughter art thou ?*' 

hnX^^P " Who art thou." 

?J7 n^^^P " Who are those with thee .?** 

tr^j« rro "?©^< is man.?" nS Kirr no "W^Jo/he 

was unto her." "• >, 

lJ5"D^TTp1 lOtS^'np " »^*a< is his name, and wAa/ is 
148 son's name?" ./^ ^ 

t]'? nlB^^yrto " What can be done for thee J*" 

17 n^n"r?5 " jvhat^n become of him ?» 



CHAPTER Yin.— Verhi. 

The author takes leave to state briefly the reason why he 
oiffers from the most eminent grammarians that have gone be* 
fore him, who numerate seven distinct conjugations. 

In the Latin langiiage, all grammarians are agreed that there 
are four conjugations, and that every regular verb is declined 
or conjugated after the example of one of these conjugations; 
but in Hebrew all pSfect verbs are conjugated after the one 
example of Pa-al. Add though the verb varies in its significa- 
tion seven times^ yet it would be very improper to call these 
variations distinct conjugations. No one ever supposed that amo 
and amor ai-e two different conjugations, why then should the 
aetive and the passive in Hebrew be styled so ? Is it to be 
wondered at, therefore, that many a Hebrew student has been 



», 



Digitized by VjOOQ iC 



MS 

dUeoarmged by hoing toM he hud to letum jmcii eofj^^fi^ 
especially after he had experienceo die great diffic^alty of mik- 
ing himself master of the four Latin conjugations. WoqU it 
not naturaUy suggest to him the idea, that he has to learn in 
each conjugation, an active and passive voice, which iroald 
make fourteen paradigms, and the Indicative and Subjtmcti?e 
of each voice would double the number, and make it tweot;- 
eight, whilst in reality there are but seven simple paradignu, 
and differing so little from each other, that if the first be once 
learned, the others will soon be known. 

> R. 144. When the first radical is D, 2^V or ^, the charac- 
teristic n in Hithpa-ail changes place with the first radical, 

at Sanprr, for SapnrT; nsnE^'n, and not nae^'nri; 

nSflb^iVfor nas^nrr.— When the first radical is % the !) 
is changed into 0, and the changes place with the first 
radical, as p*lDnn for p'lyiirT. — And when the first radical 
is If D> or n, the characteristic rf is omitted, and a Dagesk 
placed in the first radical, as nOlNt for niSpinN ; inBH 

for nnoiin ; inarin for insrinn. 



CHAPTER XIII.— CAong-ii ^ LeHm and Points. 

R. 145. ) Conjunction, when followed by ( • ) changes its usual 
vowel ( « ) into \ as 73 7l ; but if the succeeding ( • ) be under 
♦, n or n, the ( • ) conjunction is then changed into { • ) aud 
sometimes to (••)i as ♦iTV DJl^^HV Vm» n^nr If*^' 
conjunction be followed by 3» D» or fl, it commonly changes 
(' ) into 1, but if the letter hath the tone, it takes (^i ** 
n!5'' T|/P^» ny}fi1» '^^PJ' especially when it joins i^o 
8}monimous words, as tJ'Sl ♦JJj? afflicted and poor. Before 
a guttural letter with a compound ( ' ) 1 takes the corref 
ponding short vowel, as n%*lV 131M. 

r 
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' R, 146, 1 dmvernve {see K 117. Note) prefixed to tbt 
fbtore, whose praefonaative hath ('- ) loses its Dagesh,. at 
/0P|1> ftndl>efore the formative prefix K the ( -) is lengrtb- 
cnetf, M SbjpNI. 

R. 147* The- prepositions 3) 3t ^f before a compound ( ' ) 
aimnetfae correspondhig short vowel, as p^tl^; before the. 
airtide tbe^ Commonly remove it, and take its punctuation. 
(See R. 103.) Before a tone-syllable they take ( ''), as fl^'^^.. 

R. 148. The preposition |P frequently drops its 7, and is sjap- 
plied by Dagesfa in the neit letter, as ?| /SD instead of ^bp jOi 
if folk>wed t>y guttural or ^, its ( • ) is changed into ( **)i fti 

ah©, np^o. 



CHAPTER SY. ^Syntax. 

R. 149. Two substantives in apposition are sometimes fo 
joined together, that the latter supplies the place of an a^jec* 
tive, as ^J^Q D^tS^^K^ men fewness ; i. e. few men. i 

R. 150. A substantive is often repeated to signify, 1. the 
whole, with reference to each of the same kind, as ^'^it ttf^ift 
man man ; i. e. every man. 2. Multitude and succession ; as 
•Mjr? nl*)l<3 nnsa, pits, piu of clay ; i. e. many and suc- 
cessive. 3. Distribution, as he delivered to his servants^ "^IX 
*)*1J^, drove, drove ; i. e. a drove to the care of each. 

R 151. The noun following the regimen is often used as an 
adjective, as B^iprt **1 J3> garments of holiness ; i. e. holy gar- 
ments ; and sometimeb the regimen noun is used as an adjec- 
tive, as ^35^ 3*^3j with the multitude of my chariots ; i. e. 
with many. 

R 152. A noun hath sometimes the same form as if in 
regimen, when a particle intervenes, as nj7*11 DD^hj wis- 
dom and knowledge ; 13 ^ClH, trusting in him | ^J? ^^ fl^Q 
n*}9' a stroke without cessation. 15 



Digitized by VjOOQ iC 



104 
' R. 1*8. Collective noimi in the ringnltr nmiiber have pkn. 
words to agree with them, as D^yV^in O^rj, the peepk 
:diat were to be found. 

R. 154. The pronoun is sometimes redundant, as n^Krt 
♦V"nifli Kin, the woman (she) gave me ; "fl^ \i^VOI^] 
■iSsn, and she saw (him) the child. The pronoun affix wi4 
die Varticle h is also sometimes redundant, as ^Yt^^'Wf^f ^ 
will return. 

^ R. 155. The particle lS before the preter or future, denolei 
an optative sense, as OIlD hf O, tiiat we had died! 
f 
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CHAPTER XVIL 

The following chapter contams a complete list of trregvlar 
verbs. If the student wiU store bis memory with eight wwds 
every day, he wiU surmount the greatest difficulty m the He- 
brew language in the space of three months. 



*15^ to perish 

7tK to go away 

nr^ to gird 
trfA to lay hold on 
npTNt to delay 
S5K to eat 
ftSw to teach 

VDH to believe 
ngK to say 

B^*ii< to be mortally diseased 
,f\OH to collect 

h^H to reserve 

•^^J< to treasure up 

^•^ji to lie m ambush 

^ Si after ^t^K 

75* to bring 

tlfy to dry up, to wither 

^'y to shrink back for fear 

■ffl* to unite 

Sh*' pih«*» to expect patiently 

oh* to conceive 

3p^ to seem good 

Vb* to be able 



nS* to beget, to bring forth 

?|^* to go, walk, be. 
rjO? to enlarge '^^ 

|a^ to turn to the right ^ 
T)y to suck 

ID* to lay the foundation 
^D* to anoint^ 
tvol to add 

•ID^ to discipline, chastise 
•IVJ to form 
tp» to bum 
Vp» to awake . 
^P^ to be precious, esteemed 
tS^P^ to spread a snare 
T^? to descend 
0*1» to turn aside 
tJf •^f to possess (something} in 

succession 
5t5^> to sit 
{3Bf> to extend 
Dgf* to waste 
|B^» to sleep 

^fy^ to abound, mcike pleni»> 
ous 

yfi o/icr B^if . ^ 

0)^ 10 look widi expeettdeii 
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Sj^ to fade away 

^J^ to declare 

HJ^ to shiney to be luminous 

(I j j to smite 

^ ji to diffuse, pour out 

Sif j|i to come near 

fc^Ji to oppress 

inj to be liberal 

tinj to drive or hurry away 

*lli to vow 

^]^ to boil 

71^ to distil, trickle, flow 

^1 j to set apart, to be seques- 
tered 
7^) j to impose, lay oa 
(|D J to distil in drops 
^DJ to keep, to retain anger 
ttflp) to loose, stretch out, for- 
sake 
•15^ pihel, to acknowledge, to 

estrange* 
Jp^ to recede, go back 
?|P J to pour out (as a librntian) 
pp j to clim]b up^ to ascend 
7^5 to faU 
T^^ to dissipate, disperse 

7jf^ to take away, to deliver 

*tjf ^ to keep, preserve 

3p^ to perforate, to mark, dis- 

tinguish 
Oj? j to avenge 
l|p j to cut off 



*13 J to bore a hole 

B^'d3 to lay snares, to ensnaie 

{?ni chald. to dash 

2^^ to breathe, blow, (et 

wind) 
JB^J to reach, to overtake 
TlB^i to bite, to damage 
7S^J to remove by force 
r|Kif*3 to blow 
pB^J to kiss 
p^J to kindle 
Tinj to be in a state of farioo 

oh] } 

VT\\ (to demolish 
rsn J to draw asunder 

i - T 

^nj to be moved loosely, to 

leap 
^11^ chald. to flow 
B^nij to pluck up 

iV» i ^^ place steadily 
pV^ to pour out 
rip^ to surround, to go round 

ryo/ierOlp. 

13^3 to make hollow 

t^3 to despise 

?J-13 to be entangled, p*^ 
plexed 

1*13 to discern, to underhand 
D)3 to trample upon 
tS^'12) to be ashamed, abashed 



•This is one of those Roots which hare opposite neniacatiQiis attadirf 
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in 
on 

pi 
pi 
nn 

i!ir 

pt 

jm 
^m 
D!in 
^m 

pa 



to take dT or away 

to exult, leap for joy 

to clap or shut to 

to sojourn 

to fish 

to crush 

to be quiet, still, compo- 
sed 

to direct, rule, judge 

to leap, spring, bound 

to inhabit, dwell 

to thresh 

to gush, to issue out 

to swell, be presumptu- 
ous 

to be loose, vile 

chald. to nourish 

to squeeze, to be aliena- 
ted 

to describe a sphere 

to propose a parable 

to tremble, to be in la- 
bour with 

to spare, pity 

to hasten 

to be good 

to cast, send forth 

to set loose, spread forth 

to contain, comprehend 

to make ready, to fit, es- 
tablish 

to turn aside, depart 

to hide, involve, enwrap 
to stay, abide, remain 
to scorUi scofi* 



\tfy7 to kaead 
J^D to dissolve, melt 
{Q'JO to slide, slip aside 
riijO to decay, fall to decay, 

grow poor 
7^0 to cut, to circumcise 
p)0 to be dissolved, to rot, to 

pine or waste away 
•110 to change, alter, ex- 
change 
tff)t2 to decline, to remove > 
3^1 J to put forth, bud, germi- 
nate 
^)i to move, be agitated 
tS)i to incline, bow 
0)i to slumber, doze 
0)i to flee, wave 
^O to reach out, stretch forth 
y)i to shoot forth, or spring 
3i)0 to recede, turn back 
T]1D to overspread, anoint 
f|lD to sweep away, consume, 

to finish, accomplish 
^1D to decline, turn aside 
i)S3 to fail, intermit 
1)S3 to turn this way, and that 
Y^Q to disperse, to burst open 
p)Q to totter, stagger 
^J|£) to break, burst, rive 
B^'lfl to spread 
n^lV to hunt, to catch side- 
ways 
Q))t to be empty, to abstain 
from meat and drinks 
to fast 
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(IIS to overflow 

piy to press, distress 

lllf to bind close, besiege, 

oppress 
t3)p to lothe, nauseate 
pip to rise, stand up 
. J)p to lament 
Dip to cut or pluck off 
Y^p to fret^ to be freUed 
"Dp to cause to spring up, 

cast out 
ttf^p to spread a snare 
31*) to strive 
^1*) to subdue 
on to be lifted up, exalted 
fln to yield, give way 
J^n to run 
tJ^J)*) to lack, be poor 
2?|{5^ to turn back 
31 {5^ to be or grow old 
11^ to smear over with lime 
01 {5^ to run to and fro 
{31 tS^ to decline, turn aside 
?J1t5^ to fence, hedge 
D1t5^ to place, constitute, dis 

pose 
fjIB^ to bruise, cover, over- 
whelm 
pitj'' to desire earnestly, have 

eager appetite 
'^^tif To regulate the voice in 

singing, to sing 
*^lfc^ to direct, rule 
\ff)l\ff to bebrisk, active, spright' 
ly, cheerful, to rejoice 



31/9 cliald to retom 
^in to go round, investigate 
*^^ j to split, to plough 
Y^)( to flower, blossom 
T\^)f to bum 
*)^p to destroy 
p^*^ to evacuate, exhaiut, 
draw forth, attenuate 
*)♦*) to excern, ooie with 



y Oeminatum^after MD* 
in3 to be all alone 

TT 

Jt3 to spoil, plun^r, strip 
773 to mix, confound, destroy 
pp3 to make entirely empty 

or waste 
*)^3 to clear, cleanse 
B^C^S to delay, to be tardy 
Tl^ chald. to assault, attack 
Tli to cut oneself 

- T 

nj to take off, cut off 
hiy to roll 

- T 

|JJ to protect, defend 
^*1 j to ruminate, to saw 
Sr'B^i to feel, grope for 
33*i to cause to murmur 
^3*1 chald. rpj to afflict 
77*1 to be entirely exhausted 
DOT to be silent, composed, to 

expect, wait for 
pp*1 to beat, to thresh 
^51 ^^ cleanse, purify 
D0| to imagine, devise, think 
ppl ^® strain off, purify by 

fusion 
33n to hide, to love 
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JlJih to dance roiind and round 
in circles, celebrale a 
^ -feast 
•T'lll to pepetratc, be sharp, 

actttP 

hytl to make a liole, to pierce 
or woundf vitiate, pro- 
fane, begin 

DOH to be or grow warm 
f jn to be gracious 

tlflr? to cover, shelter 

Y^n to divide into shares, to 
dart 

ppn to mark, delineate, de- 
fine, determine, or decree 

*)*5n to burn, to he parched, 
dry 

77D to cover, shelter 

ni^ to cast forth, project 

773 to hold, contain, com 
prebend 

DD3 to reckon, number, count 

f|£)3 to bow^ bend down 

*1*53 the same as JUn* 

pp7 to lick with the tongue 

^^0 to measure, lengthened 

out 
13130 to slide, be disabled 
tlDO to decay, be impoverished 

770 to speak articulately, to 

talk 
DpO to melt, be dissolved 
yyO to squeeze, wring 

pj39 *^ '^^ P*^^' waste away 
•1^0 to be very bitter 
ttftifO to feel, to search 



Dpj to erect, or display 
33 D to turn, encompass 
t]3D to cover, protect 
770 to raise, or cast up en 

high 
*)^D to be rebellious, refrae* 

- T 

tory 
ttS to be consolidated, 
strengthened 
773 to pronounce or execute 
judgment, intercede, 
mediate, pray 
Dps to diminish, fail 
nnS to partor divide minutely 

77V to shade, overshadow, 
tingle or sound, (as the 
ears,) quaver, dart into 
the deep 

'lya to bind up closely, be- 
dege, distress, afflict 
exceedingly 

33 p to curse, execrate 

1*lp to bow down the head 

7 yp to be vile, to curse, blas- 
pheme 
Pp to build a nest 

t^yp to fret, lacerate, harass 

Tip to grow fri^d, to con- 
geal 
tl/fifp to collect, pick up 
33S to be many, to multiply, 

to shoot 
TIT to subdue entirely 
t]3T to be soft, tender, deli- 
cate 
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- T 



2?- 



DDB' 

si 



pari 






lie 

to raise oa high, exalt 
or extol 

to exult, shout, sing 

to moisten, temper with 
moisture 

to dash, bruise by col- 
lision 

to spue, spue out 

to lack, be in want, be 
reduced to extreme 
poverty 

to err, transgress through 
mistake 

to shatter to pieces, de 
stroy 

to lime, smear over with 
lime 

to assuage, subside 

to strip off, spoil 

to be desolate and waste, 
be amazed or asto- 
nished 

to whet, sharpen 

to tear in pieces, to pil- 
lage 

to rush forward violently 

to rule, hold dominion 

to cut, to shake off 

to overhang, be heaped 
up 

to perfect 



to devise of himself alone 
to speak rashly, foolishly 
chald. to wear out)Con< 
sume 



K^l^ to create 

Ktpl to sup up, swallow 

K^*l to crush, tread down, 
humble, oppress 

tttt^l to sprout forth, germinale 

KSfi to bide, conceal 

Mptl to deviate from, miss, sin, 
offend 

KDD to pollute, defile 
K^^ to fear, to venerate, reve- 
rence 

Jt73 to separate, restrict, re- 
frain 

atlQ to clap together (ih 
hands) 

Nt3Q chald. to reach unto 

K /D to be full, to complete 
KV O to find, meet with, obtain, 

T T ' ' ' 

procure, to supply, 

sufiice 
to raise or swell up 
to prophecy 
to drink hard, guzde 
to be compared 
to be extraordinary, 

wonderful 
chald* to will, be desirous 
to assemble (in troops) 

chald. to pray, supplicate 

to thirst 

to be hot, inflamed, bum 
with zeal, jealousy 

to be congealed, con- 
densed 

to call, meet, name, pro- 
nounce, announce 



T T 

HID 

T T 
T T 



m 

Nip 
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K|)*} to restore to a former fl^rT to be languid, faint, sick, 



state^ to heal 
H^*^ to run 

{<tJC^ chald. to expatiate, in- 

crease 
K^VT* chald. to finish, com 

jJete 
KJ^ to hate, dislike 
^If^ chald. to dwell, remain 



tl'h after nhi- 

nt3 to contemn, slight 
7133 to weep, bewail 

n 73 to wear out, waste away 
riii to build 

TT 

n*53 to feed, eat 

tl/i to remove, carry away, 

discover, reveal 
rr^i to excite, move, stir up 
HJ*1 to multiply 
tl'yi to step, march on slowly 
nni to drive, impel, push 
nD*1 to break in pieces, bruise 
n7*1 to draw, exhaust, exalt 
nb*! to make equable 



level, compare 
fT^J to clear, clean, pure 
tlit to commit whpredom 
n*i^ to scatter, ventilate, wip 

now 
n^Jll to hide 

tMjn to brighten, exhilarate 
n|n to fix, see, behold 
njlp to wait, expect 



afflicted, grieved, con- 
cerned 
njr? to fix, pitch 

npn to shelter, hope, trust 

rtflPT to cover, veil 

T T ' 

niiVt to part, divide 
nr^n to imprint, incide, en- 
grave 
rr^Jfl to burn with anger, grief, 

or zeal 
rrB^r? to be silent, inactive 
nrifl to keep fire active, ligblk 
ed or in a smoke by the 
constant access of fresh 
air 
rrnp to impel, drive forward 
rT!33 to extinguish, quench 
H/D to finish, bring to nought 
JlOD to be hot with desire, to 

pant 
nj3 to surname 
HDD to cover, veil, conceal 
tlpp to curve, bend, appease 
rriS to cut, dig, cut out 
or nfc^D to cover, be inclosed 



' T T 

equal, to put on a HPID to wipe clean, blot out 



16 



tl^b to distribute, compute, 
reckou up, appoint, 
assign, ordain 
i« nop to melt, dissolve 

nyi5 to squeeze, press, wiping 
out 

T\^12 to resist, rebel, disobey 

n^P to draw out or fortb^ 
withdraw, remove 



Digitized by VjOOQ iC 



lit 



n*l^ to remove, reject, castj tl*V^ 

out or away 
tltli to lead, guide, diffuse 
n 7^ to complete, consummate 
finp to sweep, remove, de- 
molish 
rt^p to strew, be valued, com- 
pared 
ilt)D to scrape, sweep to- 
gether or away 
n*lfi to separate, deliver 
n^|) to run out, be diffused 
jl7|) to separate, distinguish, 
judge, intercede, me- 
diate 
71 jfi to turn, advert, look to, 

provide, prepare 
nif£) to let loose, to open 
n*Jfl to bear or produce fruit 
TlC^S to spread, diffuse 
nrifl to draw aside, withdraw, 
persuade, entice, se- 
duce 
il2*i to swell, grow turgid {a A 
JTjy to lie in wait, to hunt^"^' 
f1 /V to roast, toast, bake 
n^lf to overspread, survey, 
look around, con- 
template, watch, wait 
for 
n?!*? to roast, parch, fry 
n^S to hold, contain, possess, 

get, gain, acquire 
nyp to make an extremity or 
mdf to cut off, scrape 






T T 



T T 
T T 

rron 

T T 



T T 

nnt8»" 

T T 
T T 






nn^ 



to meet, jrai, li§^ upon, 
occur, befal, happen 

to be stifl^ rigid, stub- 
born, hard 

to become many or grea^ 
increase, multiply, 
magnify 

to subdue, bniig loider 
subjection 

to be wet, satiated 

to diminish, waste, mate 
lean 

to cast, throw, deceive 

to sound 

to give way, assuage, 
dissolve, be feeble, re- 
miss, idle 

to be pleased with, ac- 
cept 

to lead captive 

to wander, err, trans- 
gress 

to incline, to bend, bow 

to swim 

to decline, go aside 

to be like, resemble, 
view, look 

to be quiet, secure, 
happy 

to iterate, repeat, change 

to rob, pillage 

to be emment, exalted^ 
to be broken, craggy 

to irrigate, wet, moisten 
water, give drink to 

to loose 
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iT1(^ to be ttrong 
rtljt^ to drink, iwallow liquids 
n?ri to hang, suspend 
n^i? to hire, to wail 



?i 



Class 1* 

\. K'fi with r^y. 

HK to love 

Hit ^ P'^^^ ^ ^"^ 

2. trfi wrt Vy. 



l^^M to urge, hasten 
>^K to be light, to shine 

3. K'£) vjith Jf gemnaium. 

ftfiK to face on all sides, sur- 
round, encompass 

yVti to curse, curse greatly 
Wt^k to behave like men, to be 
on fire, to be grieved 

4. K'B wUk ri'V. 

n^K to be willing 

tWt to desire, covet, lust after 

TnH to curse, denounce a 

curse 
HiK to occur, to happen 
rr^K to bake 
rn^ to gather, pluck ofi^ crop 

6. K'fi wA h'S. 
nV^ to be filthy, putrid 



nitjt to ngh, groan 
n*lK to go in a track or lu|i^ 
road 

Class 2. ' 
1. ♦'!) ti^<A N'l^. 

^K^ to desire earnestly 
^K^ to determine, consent, 

begin 
tt^tt^ to despair of 
iiyt^ to consent, agree 

2. t'fi with rr'r- 

3rt» chald. to give 
^n^ to judaiie, became a Jew 
in religion. 

3. ♦'& toiih V gtmiMUum* '' 

^y to cry out aloud, exclahn 
Tl^ to cast, cast forth, cast 

out 
SS* to howl, to yell 

4. ♦'£) with H^h* 

KV ^ to come or go forth 
KT to fear, venerate, respect 

nj* to afflict, grieve, humble 
rri* to confess, praise, wor- 
ship 
n^J to press, oppress, afflict 
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np* to be fidr, bemntifiil 
nT to Idifect, pbiiit fbrward 

guide, tewsh, regulate, 

aim 
fjttf ♦ ^1 verb imp. substant. is. 

are, was, were 

6. ♦'!) with ri'S- 

nj* to pound, beat 
flV^ to bum i^ be burned 

7. ♦*£) wiih r'i^. 

^]^^ to appoint, constitute 
t|^^ to be strcmg 
t9J^^ to cov^r; chald. to coun- 
sel, advise . 
7y» to profit, benefit 
i^\ to dissdve, melt, dissi- 
pate, be tired, spent 
W» to advise, give counsel 

8. ♦'fl with PT'S. 

OD^ to prove, argue, reprove 
ny to place, settle, permit, 

give leave 
nO^ to breathe or blow 

9. ♦'!) with j;'S. 



J^nt to strain, distend, liaii|0 

'up 
^*)^ to displease, hurl 
];B^^ to keep, save 

Class 3. 
1. J'£) with y GemmaiuM. 

*n J to be in motion, unsettled 

condition 
Y)ii to shoot out, to sparkle 

Kfe^^ to bear, take up, suffice, 
contain, lay on, carry, 
bring, obtain, bear 
sin, forbear, forgive 

H^i to elate, puflf up, deceive 

3. yS with ii'^h. 

il\i to leap, spurt out, 
sprinkle ^ 

ntDJ to stretch, stretch out or 
forth, tend, verge, de- 
cline, incline 

flDJ to smite 

HDJ to attempt, prove, tempt 

nifil to shoot, rush or flee 
away 

ilpi to clear, be clear, inno- 
cent ^* ' 

ilSfi to be remiss, to forget^ 
lend 



]fy^ to labour, be weary with 

labour 
J^'l* to perceive, know, take 

notice of 
Jfp^ to shine, shine forth . 
y)f^ to spread dut, at abed r\tli to descend, come down 



4. ysi with n'S. a. 
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J^^ to faily pcridi 
]0^ to give, to permit 

5. Defective Q with PI'S or V '7. 

np 7 to procure, bring, take, 

marry 
iftyj to grind to pieces 
niJ to push or butt with the 

horns 
r?*lJ to thrust, impel 
npi to pull away 
nfij to breathe, blow 
nrii Pihel. to cut in pieces 

6. yQ with Jf^h. 

y^i to gush, spring, bubble 

out or up 
yii to touch 
j^D^ to plant, fix, unfix 
J7p3 to remove 
ypi to be strained, disjointed 

Class 4. 
I. YSi after Vif or K 

1V\il chald. to go, come 
D^n to tumultuate 
yrt to be ready, prompt, pre- 
sent oneself 

2. i^'S with yy. 

3)j^ to be thick, gross 
3i^3f to bake upon the coals 
^^3f to bear witness, testify 
njf to hasten, remove with 
haste 



tS^^ toruihimpetnonfllyiipw^ 
or fly upon 

f]J|y to vibrate, to flutter, fly, 
fly away ,^ 

Y^y to consult 

piy to confine, contract, comr 
press, squeeze, 

*)J|y to raise, lift up oneself 
rouse oneself, stir \xp 

B^Jjl^ to come together, to as- 
semble 

3. VV or PI'S. 

p|J|;i to break, burst or thrust 
forth 

nn to drive, impel, push 

niD to overlay, cover over 
the surface 

n^lJ to rest or settle after mo- 
tion^ to give rest 

pfJ|fl to expand, spread out, 
dilate 

nn. to inspire in smelling, 
snuff, snift, breathe in 

PIJIB^* to incline^ bow, stoop 

niB^ to meditate, reflect deep- 
ly, complain 

4. YV with y'S. 

yjjf to move, stir, shake, 

tremble 
J^yy to lick up, absorb, swal- 
low down 
^^i to move, stagger 
J^Jj^ to be evil, wicked 
^n to break, to shout 
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mo to die 

D^B^ to set, place, settle, dis- 
pose, constitute, ap- 
point, put 

' Class & 

! 1. tVSi with P GeminaiunL 

7711 to exalt, irradiate, shine, 

to be mad 
DOrt to rout, crush, defeat, 
/ confound 

flrtn to consult or meditate 
mischief 

2. j^'jD with P Geminatum, 

*t*iy to preserve^ or continue 

still, uphold 
tlV to be strong, vigorous, 

to prevail 
7717 to ascend repeatedly, 

glean,, do, perform, 

effect 
77j? chald. to enver, go or 

come in 
DOJ^ to hide, conceal) obscure 
QpV to tread down, trample 

under feet 
tt^t^V to consume, decay, waste 

away 

S. V CkmmsdMm wUh tl*7* 

nOI to be plucked away or 
, separated 



nriy to be wUto^dmr.pafo 
nrtiS^' tobowyloprosmteoiitwir 

4. ]f Gemmiwrn^wiik n*7. 

nnn to be broken 

nn^ to pound into smallpieces 

Class 6L 
1. ry with K'S. 

Kl3 to come, go, set, m Ik 

KID to sweep, sweep repeat- 
edly 

K1J to fail, disannul, break, 
discowrage 

Kip to vomit, spue out 

Class 7. 

1. ITS with r^'h. 

rtjin to meditate, utter 
mil to send, thrust or dart 
forth 
nirt to be, subsist, continue 
ntrt to be sleepy, drowsy 
t^'^i^ to be, exist, remain, 

continue 
ilDn to tumultuate, be turbo- 

T T ' 

lent 
npil to hush into silence, to 

be silent 
•1*1 r? to protuberate, be preg>- 

nant 

2. y^fi xMh n^'S- 
n^J)*^ to be thick, gross^ dttoie, 

compact 
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il'ljff to pat OB, to adorn 

ilbj^ to throw, wrap, put a 
covering upon, over- 
spread 

n^y to ascend, mount up- 
wards 

T\^V to act upon, affect, 
answer, force, afflict 

Ty)tV to fit or shut 

T T 

7X^ to bare, make bare, un 
cover, strip, make 
naked, empty, pour 
out 

t\^^ to do, make, perform 

3. K*i» with M'S. 

il^til to increase, rise, swell, 
to be exalted, proud 

HK*! to fly 

fYK^ to bruise, break, beat, 
beat down 

r?K 7 to be weary, tired, to 
faint 

ilK J to be beautifol 

T T 

<1K^ to see, understand, per- 
ceive 

r?KtS^ to be confounded, con* 
fused, destroyed, de- 
solate 

ftKfl to limit, bound, restrain, 
prescribe to 

4. n^y ml* K*S- 



former state, heal en- 
tirely 



rtfl^ ^^ restrt^ reprtfs, 

shrmk, contract 
rrrt 7 to be insane, to ragis 
rtrtb to delay, daHy 
T)il^ to lament, bewail 
n|lp to be blunt, set on edge 
nriT to be irresolute, waver- 
ing through fear 

5. YV or ♦ with iT*?- 

tlXl to be languid, feel great 

pain 
Jljn to declare, discover, show 
n*n to live 

T T 

niD to spin 

iTVS to bum, scorch, to be 
. burned 

rtVJ to join, add, associate, 
to borrow 

illi to dwell, reside 

n^y to command, order, or- 
dain 

nip to stretch, to expect ear- 
nestly 

!11C^ to make equal, plain, 
level, smooth 

Hill to mark, make a mark 

tliri chald. to tremble, be te*:" 
rifled 

6. i; Geminatum with f)^^. 



ilj^3 to gush out, bubble out 
ftrj| to repair, restore to a H^i to low or bellow 



n^^ to err, devinte fron a 
w»7 
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f)^^ to swell with blowing, 

to cry out 
njj^^ to spread, stretch out, 

streH , throw down 

nyi to feed, tend, teach 

njft^ to look, regard, delight 

, respect 

ni^n to err, wander, go astray 

err greatly 



Class 8. 

1. jnfl mih rrS- 

nSy to twine, entwine, coin- 
plicate 
flB^^ to shine, look glossy 

2. y^r vnth n^h- 

J1J^5 to disturb, affiri^ 
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: 1J?B^ Nirt nm 'tr-^^ onNn'iV'Nnj?* ng^i* ^Vi 
3 D!pB^n fjiy^i nonsn-S;)^ nibc' oiNrr nnjpM 

: i"7;i^3 n;^ «VO-nS Dnx^?' nn^n rrn ^Vvi 
21 nj5.»i Ji^^n D-i^n-h]^, np-inf) i D»riS« ri'in; "^^li 
22nin' f3!v : n^rirrrj i^B'a -i|pn. vnySio mn 

•TT*?^ D?,^?.0"I9 nip.^-nB^ti rWrr-nn i o^rt^K 
asDVi^Dj^sn nNj d-ikh npN»i JDnij,r'?j< nlq»j 

B^'^p ♦!> ne/K Kn,?! hut^ *^r?P ^^?i ♦^i^p 

: iB^e^sji* >eS) irMf^i*^ oT^h D'pnjj 

CAPUT a J 

M n^V "ijr*! .fTl»r''7 nirt "^sp 01^ rj^v' «^m 
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CftlNEaiS GAP. 3. Jl 

V: J- T !• I -< T -JT V V - rt* ••" JT S 

: pnpii nip-JtV n^^Nn-Si< tr'niT "tpk'i : pnpiij 4 
^n|?pi) WPP 0373ft Di»3 »3 D»ri'?K ^-i; '5 n 
iinni : r">"i 31^ *>*"»♦ D'riSjo bn'^ni Dyyv e 

ipfyi \^iit^). in^9 ^l?-^l ^'k^^i n?fT nort^l 

/ *a-- T •• : j~*: : r m- A" v \ r >* ^ :.r— 

4' v: rr : | v :• x — 1 -: vv r 

iiwi<i onKn K3nj;i»i ovn mi^ ]^^ n/'^^P 

onxn ipj<») : iiS;)K iJPp-S^it ♦^V?^ TP*^Vi2 
f^019 *!?"n;w Kin '"TSJ^ J10P5 "i/^ ''^?'^,C 

A* ^ -»■ - IT • i-r < •«: «r ? ^ - F it 

Win* ^Pi*»i : *?3iei ♦jK^e^ri t^an nc'ttn npKiiri4 

T J V " r*^ IT • V- • • /T T-" T • |T V • 

T - < t T j; ^ J^ T T - V 4* VI 

nk^m^ im m^^n ^w '^ai? -^m 
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CAP. S, 4. T i fl»8fMia 

ni^akft |i3yV3 ^T3J^,3 ^9"3«i? nn^'H* ^^ao 
isn^KH^ n'oyj? Jriii) ppV": ^»Sf V*% 

21 o»rtSK n^rr* ^$*^ t ♦n-73 oh nn»rr Hin '3 

TT TTIT !<'• • VI JfT '. T J- 

it: nSp^n^ I ™r^? ]fy, a^ ^^4?^^ 13^9 n(j»5 

CAPUT 4. n 

K t^fll nnni liip'i* mo'n^ yn^ onK]?^ 

s «^pni" : riin?-nK b^'k ♦fn»;!j3 n^Knj |jj™ 

8 fp K;?n o'9: ri?.p ^r*:? / "91^ "^^ij^ *i*o itpi 
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QBKSSIS CAP. 4. 1, 

inj3»c^ •^*^"! f 3*^ n»^Cr nng^ a»p«n hS dki 
»rm. v«K ^^^ii ni?- "i^^? • ^rV?^ ^^) ^ 

j<^ "ipi^n. ?|trrK. Ssrr ♦}« |rp"W ninr "ipH^ » 
S1J5 j^'fe'y rrp "ipjf'i : oJK m^ npirn wt ♦ 

yj ♦r»'»'ni ins« n»:so^ rronxn 'is ^po Di»rr 
rP> JTJ-i! oV:5 Di5;'D!nviB^^^^ WSV ]^^ 

"i»i^ ni3 ♦hn T|ijjq -rn^ nVni "inf" ir)?'>rn^ . 
filinS nSvi :niJn 1J3 dc^9 "I'rn db^ Kipnis 
nV 7K»»noi 7K'ino-nK "!7» ■n^yi i-i»i;-nK 

- T V T • : A-T I : V l-T ▼ 5. T • • '».? 

l7"n|5»i :?|p7-n«^ "iVl ^KB^inpi SNe^inp-njiUs 
jnSi'n^iB'n db^i rrny hnttri oe^ o'b^j 'Ob^ rroii) 
7rT« aty» oi? H'n Nt^.n ^a^-n^ rrw ibm a 

V V i" • ": T T J /Vr T V ITT V /•• - 

'vpvn'^ ♦5^» r»ic >*''i7 W ^'Pt* °.^ ••fr.ippiai 
|!p V5in-n^ hnS^Kin-oj nSvi J 341^1 nip aa 

♦'jV I^P?^ n'jyi niy vb^^S tjp? iPKn :npif.i as 
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CAP. 4, 6. mn»Mna 

nap i!?fli iiie^i<"n^ -^ir dtk j^ti :n)^5B''^ 
26-n^» R^n-oii nc^S^ : vp i:nn '3 '?5»t nnn 

* \ - ^* J I I IT V T -: i" T V - J- 

OB<;» i<'npV Vnin m b^>jJk loc'-n^t Kpp?i || 
:nim 

IT I 

CAPUT 5. n 

M anN DSi^K i^n^ Di»5 o;3» ii'^l'in "i|jd nr 

IT : IT • K i T T T : V <t| : • - t | vjt : - 

3 io*?!?? iniD-?3 nVi*! nic' nnoi D'c>W d^n 'n^i 

A : - T 1 : • V > * T T - : <• : t t j* :i- 

J • I ••-:!- TT I" : j: r- 1- v : v rr] i '" 

I niJ^i D';!3 nVin n^c^ nxo njb?' ne^-n^ 

T T •• <- : - V -: T T <•• : T • i - 

••• • a- I T- rtTT i- : 

7 nc^-^nn : B'ii«"nR iTin njc fi«oi D»Jg'' corr 

V •• /.♦ : 'T -a-.' v: V J • I ••-:i- 

8 u^Twtf nB'-»o»-S3 Vn»i : ni:3i d^js iSin njB' 

<•• : •• •• : T :r- it it v >- Att 

D : nb^i rrjc niNO i^tj'ni nk^' n*ie^y 

I T - AT T V •• ^ i- : T T •• : "^ 

ll*? I" V V i- ATT J-'* * * ^ '•" ''* **" 

♦ jHnfe'ij i^pin P'p.'fl^ ^1 v^'*? n.Oi!? '''^^^ U*l 

HNIS. 
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